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]Лзъ цикла „14-ый гоЭъ . 
РЕЙМСК1Й СОБОРЪ. 

На мотивъ изъ Э. Ростана. 

...Его безсмерпйе еще прекраснгьй стало... 
Пускай голодный звгьрь добычу въ клочья рветъ,— 
Не гибнешь свгьтлый храмъ отъ грязныхъ рукъ вандала... 
И ФидШ и Родэнъ вамъ скажутъ: «онъ живешь!» 

Да!.. Крепость можешь пасть отъ вражескихъ ударовъ, 
Но храмъ разрушенный—все тотъ же дивный храмъ. 
И въ кружевгъ камней, и въ заревгъ пожаровъ 
Еще чудеснгьй онъ и ближе къ небесамъ. 

Дгьла презргьнныхъ душъ окидывая взоромъ, 
Мы говоримъ врагу: чего добился ты? 
Кощунствомъ увгьнчалъ величье Красоты: 
Намъ создалъ Парвенонъ, себя покрылъ позоромъ!.. 

Но знай: не смоется волной грядущихъ лгьтъ 
Тевтонской дикости неизгладимый слгъдъ! 

Ю Ю . 





„Матери" 
др. въ 1 д . В, Н. Ильнарской. 

Д - Б Й С Т В У Ю Щ 1 Я Л И Ц А . 

Наталья Петровна Логинова. (Л-Ьтъ 45, од-Ьта просто). 
Миша—ея сынъ, л-Ьтъ 15. 
Дина—ея дочь, л-Ьтъ 10. 
В%ра Петровна Петровская—ея сестра, немного моложе ея. 
Фрау Роттермаеръ—(н-Ьмка, л-Ьтъ пятидесяти, стройная, 

величественная, совершенно с-Ьдые волосы, причесана изыскан-
но и модно, од-Ьта очень нарядно). 

Фрау Мюллеръ—(среднихъ л-Ьтъ, од-Ьта очень хорошо). 
Фрицъ—(ея сынъ, л-Ьтъ 13). 
Алиса—(д-Ьвочка, л-Ьтъ 12, француженка) . 
Хозяинъ гостиницы — (благообразный господинъ подъ 

француза) . 
Рантье—(старичекъ, французъ, маленькш, высохшш; час-

то засыпаетъ на мгновеше среди словъ, а потомъ сейчасъ 
;же продолжаетъ прерванную р-Ьчь). 

Портье. 

Почтальонъ. 

Телеграфистъ. 

Маленьшй мальчикъ. 

Д%ти, бонны, гувернантки. 

Д-ЬйстЕне происходить въ Швейцарш, въ отел'к, черезъ дв-Ь нед-Ьли 
лосл-Ь объявлен 1 я войны. Декоращя представляетъ На11 въ хорошемъ отел-Ъ. 
Это большая комната, вся заставленная изящной плетеной мебелью, боль-
шими кожаными креслами и маленькими столиками. Несколько стоя-
чихъ высокихъ лампъ съ большими абажурами. На первомъ план-Ь, на-
лево, входная дверь и л-Ьстница въ верхше этажи. За лестницей—бюро 
и шкафъ съ отд'Ьлешями для писемъ. Къ бюро приносятъ телеграммы, 
письма и портье раскладываетъ ихъ по отд-Ьлешямъ въ ящики. Въ глу-
<5ин-Ь двери съ надписью. 8а1оп, 8аа1еа шап§ег, Вигеаи. 

Въ углу шанино. 
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Послеобеденное время. Вся живущая въ отеле публика размести-
лась группами: сидятъ немцы, руссше, французы, бразильцы со смуглы-
ми лицами,—все одеты по-европейски, изысканно; дамы въ вечернихъ 
туалетахъ, мужчины въ смокингахъ, пиджакахъ. Настроеше нервное, 
удрученное, но всемъ хочется скрыть это. 

При поднятш занавеса направо, ближе къ авансцене сидитъ Наталья 
Петровна съ детьми, смотритъ журналы. Лев#е , ближе къ шанино сидятъ 
Фрау Роттермаеръ и Фрау Мюллеръ. Въ глубине у карты стоять хо-
зяинъ и рантье. 

Х о з я и н ъ (водить карандашомъ по картгь). Вотъ зд-Ъсь— 
лЪвое крыло французовъ, а здЪсь арм^я кронпринца. . . Н'Ьм-
цы хотятъ обойти нашихъ. . . т . е. вашихъ (оглядывается). Вы 
понимаете, шопз1еиг, у меня отель. . . я гражданинъ нейтраль-
ной страны, желающей сохранить добрыя отношения со сво-
ими сосЪдями... И хотя вей мои симпатш на сторон^ ва-
шихъ славныхъ соотечественниковъ, но я долженъ быть оди-
наково любезенъ со всЬми.. . Вы понимаете? Ьез аШпгёз зоп* 
1ез айа^гез! 

Р а н т ь е . Но в-Ьдь мы же во французской Швейцарш.. . . 
Вы наши друзья! Не такъ ли? 

Х о з я и н ъ . Ыа1ите1шеп1:! Совершенно вЪрно! Но . . . 
Р а н т ь е . Въ н-Ьмецкой Швейцарии я- бы не остался ни 

одной минуты! 
Х о з я и н ъ . Но н-Ьмцы, или в'Ьрн'Ъе, н'Ьмки, какъ види-

те, остаются въ моемъ отелЪ—и я долженъ. . . 
Р а н т ь е . Скажите, неужели и они, какъ и я , живутъ 

у В а с ъ в ъ . . . (съ трудомъ выговаривая непргятное ему слово) 
кредитъ? 

Х о з я и н ъ . О н'Ьтъ, шопз1еиг, они раньше Васъ знали, 
что будетъ война, и всЬ деньги получили по своимъ а к к р е -
дитивамъ—и не бумажками, а золотомъ.. . 

Р а н т ь е . (громко) Канальи! Разбойники! 
Х о з я и н ъ . Могшеиг, умоляю васъ! 
Р а н т ь е . Молчу, молчу. . . Иначе вы лишите меня кре-

дита, не такъ ли?. . Н'Ьтъ, могъ ли я когда нибудь вообра-
зить, что я съ моей пятидесятитысячной рентой буду нуж-
даться въ какихъ нибудь десяти франкахъ! 

Х о з я и н ъ . Что д'Ьлать,—война! (обращаясь къ картгь) 
Д а . . . т акъ вотъ, н-Ьмцы хотятъ обойти наше. . . т. е. ваше 
л'Ьвое крыло. И если имъ это удастся. . . 

Р а н т ь е . (кричитъ) Не удастся! Не удастся! 
Х о з я и н ъ . Мопз1еиг, умоляю васъ! 
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Р а н т ь е . Молчу, молчу!.. 
(.Входить портье съ чемоданомъ, за нимъ Вгьра Петровна. 

Хозяинъ, встргъчая ее, кланяется; Рантье садится и погру-
жается въ чтете журнала, а потомъ въ дремоту). 

Х о з я и н ъ . Сейчасъ, мадамъ, вамъ покажутъ комнаты. 
(звонить). 

В ' Ь р а П е т р . Хорошо, хорошо! Но прежде попросите 
сюда мадамъ Логинову. 

Х о з я и н ъ . (беретъ трубку телефона, одращаясь къ 
В. П.) Ваша фамшия, мадамъ? 

В ' Ь р а П е т р . Скажите что сестра. 
Х о з я и н ъ . (въ телефонь громко) Мадамъ Логинову про-

сить сестра. 
Н а т . П е т р , (прислушивается, поднимая голову отъ 

журнала, потомъ встаетъ, направляется къ хозяину, подходя) 
Что? меня кто-то спрашиваетъ? (видитъ сестру) Боже мой, 
В'Ьра! (цгьлуются) Какъ ты сюда попала? почему не теле-
графировала? 

(Миша и Дина тоже подбгъжали, радостно цтлуютъ 
В. П. На перебой говорятъ) Тетичка, милая, какъ хорошо, 
что ты п р ^ х а л а , мы не знали гд'Ъ ты, что съ тобой,—без-
покоились... 

М и ш а . Ну, слава Богу, что ты пр1'Ьхала тетичка, а 
то мама все плакала—думала, что ты погибла. 

Н. П. Ну, разсказывай, разсказывай, какъ ты пробра-
лась сюда, (къ портье) Вещи, мадамъ, отнесите въ номеръ ря-
домъ съ моимъ, или, во всякомъ случай, поближе. (Портье 
съ вещами поднимается по лтьстницть, сестры цгьлуются, са-
дятся) . 

Н. П. (со вздохомъ) Боже, я такъ волновалась, думала, 
что и не увидимся... Почему ты не телеграфировала? 

В. П. Да , что же я могла телеграфировать—чтобы еще 
больше волновать тебя? В-Ьдь сообщить, когда пргЬду, не-
возможно такъ какъ ничего неизвестно. Поезда идутъ непра-
вильно и очень р"Ьдко. В-Ьдь я вместо 8 часовъ -Ьхала 52. 

Н. П. Почему же? 
В. П. Войска идутъ, вагоны всЬ заняты, на станщяхъ 

сид-Ьли по б часовъ... Ужасное путешествие! Ну, да слава 
Богу, добралась. Ну, разскажите, какъ вы тутъ живете, 
какъ теб^Ь удалось выбраться отъ н-Ьмцевъ—в^дь они, Бопь 



зНаетъ, каюе ужасы проделывали съ русскими. Ты знаешь, 
пока я не получила отъ тебя телеграммы изъ Швейцарш, я 
ужасно волновалась. 

Н. П. н е т ъ , мы благополучно выбрались. Мы накануне 
объявлешя войны выехали сюда. А вотъ Николай Львовичъ 
въ Бельгш остался.. . 

В. П. (всплескивая руками) Какъ въ Бельпи? 
Н. П. Ахъ, и не говори—такой ужасъ! такой ужасъ! 

Онъ къ морю поехалъ, въ Остенде. Я-то не поехала—ведь 
я , ты знаешь—море не переношу, а онъ непременно хотелъ 
у моря пожить недельку, другую, а потомъ ужъ сюда, а 
тутъ вдругъ эта ужасная война!—и я до сихъ поръ не имею 
отъ него никакихъ известш. (плачешь). 

М и ш а . Вотъ, тетичка, мама все время плачетъ, а я 
уверенъ, что съ папочкой ничего ужаснаго не случилось и 
съ Петей тоже. Ведь ты знаешь, тетичка, что братъ Петя 
призванъ на войну. 

В. П. Да , мама мне телеграфировала.. . 
Н. П. Ахъ, все это такъ ужасно, такъ ужасно.. . не 

простилась даже я со своимъ мальчикомъ, не благословила. 
(плачетъ). 

М и ш а . А я такъ завидую Пете!—Итти воевать, бить 
этихъ проклятыхъ немцевъ. Ухъ я бы ихъ столько убилъ, 
столько убилъ! (машешь руками). 

В. П. Ну, что же ты плачешь, сестра? Богъ милостивъ,— 
да и что же делать? Надо же защищать родину! 

Н. П. Я все это хорошо знаю, но ведь я мать, и ты 
понять меня не можешь—у тебя нетъ детей. Когда берутъ 
твоего ребенка и посылаютъ его на смерть... 

В. П. Почему же непременно на смерть? 
Н. П. Ну, если и не на смерть, то на опасности, на ли-

шенья, на болезни. 
В. П. Зачемъ же такъ смотреть? надо считать, что посы-

лаютъ на подвигъ, на великш подвигъ,—на защиту родины, 
а если и на смерть, то на смерть прекрасную, светлую 
смерть. 

Н . П. Да , да, конечно,—намъ нельзя спорить съ тобой 
объ этомъ. Но то, что я чувствую, это—глубже человеческихъ 
словъ и всехъ человеческихъ понятШ и условностей..-. Мо-
жетъ быть это даже ниже человеческаго... но это материн-
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ское—и понять меня, мое горе, мое отчаяше можетъ только 
мать. (Задумывается. Пауза). 

В. П. (Мишгь). — Ну, какъ же вамъ вообще здесь жи-
вется? 

М и ш а . — Ужасно надоело, хочется домой. Знаешь, те-
тичка, здесь въ отеле много немцевъ, и все тагае против-
ные, вотъ этотъ мальчикъ немецъ (показываешь на Фрица)— 
мы съ нимъ въ ссоре, а вотъ эта седая дама тоже немка 
изъ Берлина, у нея сынъ на войне. Но она никогда не 
плачетъ и не жалеетъ его, а наоборотъ такая весе-
л а я , веселая; получаетъ все отъ него письма съ войны и 
•всЬмъ читаетъ, к а к ъ они тамъ побеждаютъ бедныхъ бель-
пйцевъ , а вотъ та, рядомъ съ нею, сидитъ мать Фрица тоже 
немка , только австр1ячка. 

Д и н а (перебивая). — А вотъ ея девочка. Знаешь, тетя, 
она на меня плюнула! 

В. П.—Плюнула? 
М и ш а . — Д а , прочитала въ газетахъ, что руссгае взяли 

какой-то городъ, подошла и плюнула на нее, а меня толк-
нула . Я хотелъ ее поколотить, да не хотелось связываться 
съ девченкой! 

Д и н а . — Ну да, к а к ъ же! — просто, ты испугался ея 
брата Фрица. 

М и ш а . — Я испугался, я? Чтобы я боялся к а к о г о - т о 
немчуру! какъ-же . . . 

(Подходить Алиса, дгьлаетъ реверансъ). 
Д и н а . — В о т ъ это моя подруга Алиса. Е я мама, тетичка, 

тоже все время плачетъ, боится, что немцы возьмутъ Па-
рижъ . 

В. П . — Н у , положимъ, Парижа-то имъ не отдадутъ! 
Д и н а . — Не отдадутъ, тетичка? (Серьезно). Ты это на-

верно знаешь? 
В. П . (улыбаясь).—Наверное. 
Д и н а (хлопаешь въ ладоши). Пойдемъ. Алисонъ, скажемъ 

маманъ! (Радостно убгьгають къ матери, говоря) Тетичка зна-
етъ, она ведь только что пр1ехала изъ Парижа . 

М и ш а . — Скажите, а потомъ пойдемъ немокъ дразнить. 
(Убгьгають въ глубину). 

Н. П . — Просто беда съ детьми: каждый день непр1ят-
ности. Играютъ все въ войну, того и гляди, покалечатъ 
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д р у г ъ - д р у г а . Есть тутъ два н^мецкихъ мальчика, таше за-
носчивые—просто ужасъ. Д н я три тому назадъ, посл-Ъ какой-
то немецкой победы, одинъ изъ нихъ сталъ требовать, чтобы 
все дети ему целовали р у к у . Ну, Миша, конечно, не хо-
т е л ъ , сталъ смеяться надъ нимъ, такъ тотъ такъ разсвире-
п е л ъ — набросился на Мишу, насилу оторвали. Теперь въ 
ссоре—не разговариваютъ. 

Миша (сгьлъ за рояль и играешь Марсельезу, посматри-
вая на нгьмокь, близь сидящихь, а потомъ переходить на «Ахъ 
мейнъ либеръ Августины; къ нему присоединяются Дина, 
Алиса, и есть они громко поютъ птъсенку и кривляясь проха-
живаются мимо нгьмокь. Всгь смгьются. Нгьмки злятся). 

Н. П.—Миша, Миша перестань, Д и н а , — к а к ъ вамъ не 
стыдно! (Дгьти не слушаются). 

Р о т т е р м а й е р ъ (встала и громко говорить Мишгь). Вы 
скверный мальчишка, васъ нужно за уши выдрать! (подходя 
къ Нат. Петровнгъ) Мадамъ, вы не умеете воспитывать вашихъ 
детей! Когда ваша Р о с а я будетъ ГерманIей,—мы научимъ 
васъ . (Отходить. Всгъ возмущены). 

В. Н . — Н у , знаешь,—это наглость! 

(Входить почтальонь, всгь бросаются къ нему. Онъ раз-
даешь газеты; кому нтьмецтя, кому французшя. Фрау Рот-
термайеръ первая взяла газету и читаешь стоя). 

Н. П.—А русскихъ газетъ все еще нетъ . Ужасно не-
пр1ятно, не знаешь, что тамъ у насъ делается . По этимъ га-
зетамъ нельзя судить, у ж ъ очень о н е пристрастны. К а ж д а я 
пишетъ о своихъ победахъ. 

Ф р а у М ю л л е р ъ (подходя къ Роттермайеръ и загляды-
вая въ газету). Ну, что у насъ слышно, фрау Роттермайеръ? 
Конечно победа? 

Р о т т е р м а й е р ъ . — Победа, громадная победа! (Нат. 
Петровнгъ). Поздравляю васъ, мадамъ. Вы можете не сокру-
шаться о вашемъ сыне! наверное война скоро кончится. 
Наши войска такъ колотятъ вашихъ, что отъ нихъ скоро 
ничего не останется! 

М и ш а (кричишь). Не смейте, не смейте такъ говорить! 
это неправда, неправда! это въ вашихъ немецкихъ продаж-
ныхъ газетахъ написано, а здесь , вотъ, во французскихъ 
совсемъ другое. Ты, мамочка, не верь , вотъ, почитай (суешь 
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ей газету) почитай: тутъ написано, что руссюе побеждаютъ, 
а н^мцы поганые все б1згутъ, потому что они трусы. 

Ф р и ц ъ . — Т ы не смеешь называть немцевъ погаными, 
русскш мужикъ! Я тебе покажу! (Хочетъ толкнуть его). 

В. П. (становясь между ними). — Перестаньте же , го-
спода, ведь это же невозможно, оставьте вашу политику! 

Х о з . г о с т . — П р о с т о ужасно, мадамъ, Вотъ я везде вы-
весилъ плакаты, что о политике прошу не говорить,—и ни-
чего не помогаетъ. (вздохнувъ отходить). 

Н. П. (задумчиво). — К а к ъ же не говорить о политике? 
о чемъ ж е , говорить? Да и к а к а я у ж ъ теперь политика, 
когда наши дети умираютъ. Это у ж ъ не политика, а без-
ум1е и у ж а с ъ . . . 

Р а н т ь е (просыпаясь).—Ну что? К а ю я вести , господа? 
что пишутъ, Фрау Мюллеръ, въ вашихъ газетахъ? 

М ю л л е р ъ . Большая победа, шопз1еиг, наши подходятъ 
к ъ вашему П а р и ж у . 

Р а н т ь е (насмгъшливо).—Уже подходятъ? Скажите, очень 
плохо наше дело , фрау? (Подходить къ Н. П., видя у нея 
въ рукахъ французскую газету). А что пишутъ, мадамъ, въ 
нашихъ газетахъ? 

Н. П.—Тутъ пишутъ, что руссше и французы побежда-
ютъ немцевъ и отогнали ихъ отъ П а р и ж а . 

Р а н т ь е . — О т о г н а л и ? Это хорошо, очень хорошо! А биржа, 
биржа какъ? 

Н . П.—-О б и р ж е не пишутъ. 
Р а н т ь е (обращаясь къ Мюллеръ).—Что, фрау, какъ биржа 

въ Б е р л и н е ? 
М ю л л е р ъ . — О б и р ж е ничего нетъ . 
Р а н т ь е (возмущенно).—Нетъ? О б и р ж е ничего н е т ъ ни 

во французскихъ, ни въ немецкихъ! Каково! Не понимаю, 
зачемъ существуютъ эти газеты? Кому оне нужны? (обра-
щаясь къ Н. П.) Вы знаете., мадамъ, у меня 50 тысячъ го-
дового дохода, значитъ я богатъ,—но теперь я н и щ ш . (Тихо). 
Я живу здесь въ долгъ! я . . . в ъ д о л г ъ , я всемъ долженъ, я , 
который никогда въ жизни не зналъ, что такое значитъ за-
нимать — теперь живу въ долгъ въ отеле, и меня все пре-
зираютъ. Да , да, меня все презираютъ: презираетъ хозяинъ, 
портье, горничная, все , в с е , — и вы меня презираете, хотя 
вы очень добры, я знаю, но меня презираете. (На жесть 
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И. П.) И я васъ понимаю, я самъ всегда презиралъ бЪдныхъ 
людей, особенно такихъ , которые ничего не д-Ьлаютъ у 
всЪхъ занимаютъ и т а к ъ же, какъ я болтаются по чужимъ 
странамъ. Но что я могу теперь делать , мадамъ, когда я всю 
ж и з н ь былъ космополитохмъ. Я е з д и л ъ по курортамъ, ни о 
чемъ не думалъ, такъ какъ я былъ обезпеченъ на всю жизнь , 
а теперь они меня оставили, извините, безъ штановъ. (Засы-
паешь на мгновенье). Безъ штановъ. . . (Засыпаешь). 

М ю л л е р ъ . — П о й д е м ъ , фрау Раттермайеръ, выпьемъ вина, 
отпразднуемъ наши победы. (Уходять въ столовую.) 

(Входить' телеграфистъ. Отдаешь телеграммы хозяину 
гостинницы, тотъ расписывается. Телеграфистъ уходить). 

Х о з я и н ъ . — В о т ъ телеграмма, мадамъ. (Подаешь теле-
грамму И. П). 

Н. П. (Взволнованно быстро хватаешь телеграмму. Смот-
ришь на нее).—Ахъ, боюсь читать. (Берется за сердце). У ж ъ 
не съ Петей ли что! 

В. П .—Дай сюда (смотришь). Изъ Стокгольма. (Читаешь). 
«Благополучно пробираюсь домой. Здоровъ. ц е л у ю . Телегра-
фируй . Коля». Ну вотъ видишь, слава Богу, онъ скоро бу-
,детъ дома. Телеграмма изъ Стокгольма. 

Н. П .—Дай сюда. (Читаешь). Просто глазамъ своимъ не 
в е р ю . Н у , слава Тебе Господи! 

Р а н т ь е (просыпаясь). Что вы получили, мадамъ? 
Н. П.—Телеграмму отъ мужа изъ Стокгольма. 
Р а н т ь е . — Д а . . . А о б и р ж е онъ ничего не пишетъ? 
Н . П . (улыбаясь).—Нетъ. 
Р а н т ь е , — Н и ч е г о нигде не пишутъ о б и р ж е . (Уходить 

наверхъ бормоча). Ничего не пишутъ. 
М и ш а (подбгъгая).—Мамочка, ты получила телеграмму? 

•отъ кого? 
Н. П. — Отъ папы. Онъ уже въ Стокгольме и едетъ 

домой. 
М и ш а . — Ну, вотъ видишь, мамочка, к а к ъ все хорошо. 

Н у , будь же в е с е л о й . — Т е п е р ь , мамочка, ведь все благопо-
лучно (цгьлуеть мать). 

Н. П. (грустно улыбаясь). — Конечно, конечно, милый, я 
теперь буду спокойнее. 

М и ш а . — А о Пете тебе нечего безпокоиться, онъ во-
я н ъ , онъ бьетъ немцевъ. Ахъ, я тоже хочу бить немцевъ. 
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Вотъ у нихъ, тетичка, берутъ на войну 17-л"Ьтнихъ. Вотъ„ 
если бы у насъ такой законъ вышелъ, я бы тоже могъ 
пойти. 

В. П. Но ведь тебе все равно н е т ъ 17-ти. 
Миша.—(Немного смущенъ). — Ну такъ что же? ведь 

война продолжится, можетъ быть, 10 л е т ъ . Это мне одинъ 
Бразильянецъ говорилъ. Онъ где-то прочиталъ. 

В. П .— Н у а если 10 л е т ъ : такъ ты и по русскимъ за-
конамъ успеешь. (Миша уходить какъ бы что-то высчитывая. 

Къ этому времени почти вся публика разбрелась. Выхо-
дятъ изъ столовой нтьмки. Онгь весело возбуждены отъ толь-
ко что выпитого вина. Что-то говорятъ, смгъются). 

Х о з я и н ъ (подавая телеграмму).—Мадамъ, вамъ теле-
грамма. 

Р о т т е р м а й е р ъ (продолжая смтьятъся, беретъее и чи-
таете. Изъ груди ея вырывается страшный крикъ. Она поша-
тывается). 

М ю л л е р ъ . — Ч т о съ вами, фрау? (усаживаешь ее). 
Р о т т е р м а й е р ъ . — Убитъ. . . убитъмой . . . мой мальчикъ,. 

мой сынъ, моя единственная радость! (рыдаетъ). 
(Встъ удручены. Мюллеръ плачетъ). 
Н. П. (вся дрожить. Подходить къ рыдающей нгъм-

кгь).—Милая, милая фру Роттермайеръ, успокойтесь, можетъ 
это еще не правда,—на войне часто бываютъ ошибки. 

Р о т т е р м а й е р ъ . — н е т ъ , нетъ , это правда, это теле-
графируетъ его жена . . . Она уже получила его перстень, его 
вещи. . . н е т ъ , н е т ъ это правда, правда! (Рыдаетъ). 

Н. П. (гладить ее по волосамъ).—Что же делать , . воля 
Божья . 

Р о т т е р м а й е р ъ (сбрасываетъ руки Н. П. Выпрям-
ляется).—Оставте, оставте меня! Мне не нужно вашего со-
чувств1я,—сочувств1я врага! Можетъ быть, твой сынъ, твой 
варваръ убилъ моего мальчика, моего нежнаго белокураго 
мальчика. . . Его т е л о растерзали. . . Когда ты увидишь своего 
сына, растерзаннаго нашими пулями, вотъ тогда ты узнаешь 
нашу месть. (Пошатываясь, поддерживаемая Мюллеръ, она 
идетъ къ лгъстницгъ. Останавливается). Будь проклятъ твой 
сынъ! Посылаю ему свое материнское проклятье! Пусть его 
растерзаютъ наши пули! Пусть птицы выклюютъ его глаза! 

Н . П. (вскрикиваеть).—Перестаньте! перестаньте, умоляю 
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васъ! (въ изнеможети опускается на стулъ, закрывая лицо 
руками). 

Р о т т е р м е й е р ъ (идетъ на верхъ. Останавливается на 
лгъстницгъ. Хозяину гостинницы) . — Я сегодня у е з ж а ю . П р и -
готовьте счетъ. 

Х о з я и н ъ . — Х о р о ш о , мадамъ (уходить. Пауза). 
В. П. Зач-Ьмъ ты, сестра, заговорила съ ней? Очень нужно 

выражать свое сострадаше имъ! Это каюе-то звери! 
Н . П. (задумчиво).—Нетъ, В'Ьра, это горе говоритъ въ ней, 

такое горе, которое сразу разбиваетъ всЬ наши условности,— 
приличия. Да и зачЪмъ ей быть любезной, доброй со мной. 
Н е т ъ , чтобы она ни говорила, какъ бы ни оскорбляла—ей 
все можно простить; она права,—она мать. О, какъ я ее по-
нимаю! Если, не дай Богъ, м н е бы пришлось быть на ея 
месте , и я бы считала ее хотя бы косвенно виновницей мое-
го горя. Можетъ быть я поступила бы такъ же , если не ху-
ж е . И когда я смотрела на ея искаженное страданьемъ ли-
цо, я чувствовала, что это и моя участь. Да , да . . . я знаю 
{понижая голосъ), я знаю, Петя убитъ и не сегодня—завтра 
я получу такое же ужасное и з в е с п е . Ахъ, В е р а , я не могу 
и не хочу пережить его (плачетъ). 

В. П.—Да что ты, Наташа. Почему т а ш я мрачныя мысли? 
Н. П .—Я такъ ясно представляю себе, что лежитъ онъ, 

голубчикъ, где-нибудь въ поле на сырой земле , въ крови, 
в ъ грязи . 

В. П.—Ахъ перестань, ведь это невыносимо! Немка раз-
строила тебя. Пойдемъ, пойдемъ, я тебе дамъ валерьянки. 

Н . П.—Сегодня я видела его во сне . Онъ пришелъ ко 
мне , на немъ белая чистая рубашка и совершенно белые се-
дые волосы. 

В. П.—Пойдемъ, пойдемъ. 
Н . П . (устало идетъ).—Пойдемъ. За все время ни одного 

и з в е с п я . Одно только письмо въ начале войны (уходить). 
(Хозяинъ выносить и развгъшиваетъ объявление, написанное 

болгье крупными буквами, чгьмъ тгъ, что вистьли раньше. «О 
политикть прошу не говорить». Уходить. (Входить Фриць и 
еще несколько малъчиковъ; у всгъхъ на головахъ сложенные 
изъ газетъ трехугольники, палки въ видгъ ружей и сабель 
въ рукахъ и привязаны черезъ плечо; нгъкоторые везутъ ко-
лясочки или просто колесики—это означаешь пушки). 
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Ф р и ц ъ (командуешь).—Смирно! З д е с ь мы садимся въ 
т р а н ш е и . Садитесь за с т у л ь я и будемъ п о д ж и д а т ь в р а г а . Мы 
н е м ц ы и вотъ ж д е м ъ Ф р а н ц у з о в ъ . (Всгь размещаются за 
стульями. Фрицъ лезешь за столь). З д е с ь моя г л а в н а я к в а р -
т и р а . (Дгьти смгъются). 

Ф р и ц ъ (грозно).—Тише! (Пауза). 
М а л ь ч и к ъ (вылгьзая изъ подъ стула). — А я не хочу 

быть н е м ц е м ъ ! Я хочу быть ф р а н ц у з о м ъ . 
Ф р и ц ъ (серьезно).—Теперь у ж е поздно! — Война нача-

л а с ь , — н у ж н о было р а н ь ш е з а я в и т ь . (Грозно). Т и ш е ! (маль-
чикъ спрятался). 

М а л ь ч и к ъ (опять вылгьзая, плаксиво). — А я не хочу 
быть н е м ц е м ъ ! 

Ф р и ц ъ (кричишь).—Смирно! 
М а л ь ч и к ъ . — Н у , т а к ъ я не буду и г р а т ь . (Бросаешь 

ружье). 
Ф р и ц ъ (зло).—Не с м е е ш ь , не смеешь! (Суеть ему въ 

руки ружье и толкаетъ на мгьсто. Мальчикъ плача лезешь за 
стулъ. Входятъ Миша, Дина, Алиса и еще два мальчика. Одгъ-
ты такъ же). 

М и ш а . — Т и ш е , т и ш е . Т у т ъ н а в е р н о е г д е н и б у д ь з а с е -
л и н е м ц ы . (Дгъвочки пугливо взвизгиваюшъ). 

Ф р и ц ъ (вылгьзая).—Это не война! З а ч е м ъ з д е с ь д е в -
ченки? Я не воюю съ д е в ч е н к а м и . 

М и ш а . — Ч т о , с т р у с и л ъ н е м е ц ъ ? Я в ъ га зетахъ читалъ , 
что ваши солдаты у б и в а ю т ъ ж е н щ и н ъ и д е т е й , з н а ч и т ъ вы 
воюете съ ж е н щ и н а м и . (Всгь смгъются поддразнивая Фрица. 
Всгь довольны). 

М а л ь ч и к ъ (вылгьзая).—Я перейду въ в а ш у а р м ш , я 
не хочу быть н е м ц е м ъ . 

Ф р и ц ъ (золь до слезъ).—Не с м е е ш ь , не с м е е ш ь ! Т ы 
и з м е н н и к ъ ! (Хватаешь мальчика и бьешь). 

М и ш а (бросается на него. Крикъ, шумь, вбгъгаетъ 
хозяинъ, разнимаешь дерущихся. Выходить бонна, успокаи-
ваешь побитого мальчика). 

М а л ь ч и к ъ (плача идетъ и все повторяешь). Н у , если 
я не х о т е л ъ быть н е м ц е м ъ ! 

(Фрица уводить гувернантка. Хозяинъ стоить ошеломлен-
ный шумомь, потомъ идетъ за конторку и быстро, усердно 
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пишешь и вывгьшиваетъ объявлеше крупными буквами «Прошу 
въ войну не играть», потомъ ставить на мЬсто сдвинутыя 
стулья, гасить люстру. Остаются только стоячгя лампы, 
свтътъ отъ которыхъ падаешь бликами; сцена Н.П. и Рот. дол-
жна происходить въ одномъ изъ этихъ бликовъ). 

Н . П . (Сходить съ лгьстницы, подходить къ ящикамъ и 
смотришь нтьтъ ли писемъ). Нетъ писемъ,—ничего нетъ (Вы-
нимаешь изъ сумочки). Можетъ быть вотъ это первое письмо 
будетъ последнимъ. (читаешь) «Милая мамочка, я призванъ 
на войну. Завтра выступаемъ! Я с ч а с т л и в ъ и гордъ. Настро- ^ / м 
еше, вообще у ВСЁХЪ призываемыхъ, отличное. Большой |>А 
подъемъ! ВсЬ идемъ на войну съ величайшей радостью. ^ 
Единственно огорчаетъ меня то, что я еду не повидавшись ^ 
съ тобой и что ты не перекрестишь меня на дорогу, а я ^ у 

не поцелую твоихъ нежныхъ дорогихъ рукъ. ц е л у ю васъ 
в с е х ъ . Петя» (Задумчиво поникла головой. Входить Роттер-
майеръ. Одгъта въ черное по дорожному. Держится бодро. 
Нервно прошлась по комнатгъ, не видя Н. П. Смотришь на 
часы. Увидала Н. П. подходить къ ней). 

Р о т т е р м а й е р ъ (видя у Н. П. письмо въ рукахъ). Вы 
получили письмо, мадамъ? отъ сына? 

Н. П. Нетъ, это давнишнее. 
Р от т е р м а й е р ъ.—А я вчера получила письмо отъ него но 

оно слишкомъ долго шло, (достаешь его изъ сумочки, чи-
таешь) «Мама, пишу письмо, лежа въ окопахъ, но иначе ты 
не получишь его въ день твоего рождешя. Поздравляю тебя 
и жалею, что самъ не могу поцеловать твои милые седые 
волосы... (не можетъ читать). Онъ тамъ въ окопахъ пом-
нилъ день моего рождешя—и его уже нетъ! Вотъ эти руки , 
которые писали это письмо, оне уже холодны... О, ужас-
ная вещь война! Вы, мадамъ, счастливее меня, вы еще не 
знаете. А если вашъ сынъ и будетъ убитъ,—у васъ еще есть 
дети, а у меня никого нетъ , кроме него. Одна, совсемъ 
одна; и куда я пойду, куда я денусь—не знаю. (Пауза. 
Глотаешь слезы). И куда я еду сейчасъ? Зачемъ,—тоже не 
знаю—ну все равно. (Пауза. Тихо). Какъ умеръ онъ? Где 
'лежитъ его н е ж н а я белокурая голова, которая такъ 
часто лежала на моихъ коленяхъ. . . можетъ быть онъ звалъ 
меня какъ привыкъ звать всегда, когда ему было плохо и 
въ этотъ последнш часъ. (Входить портье съ чемоданомь). 



П о р т ь е . — М а д а м ъ , пора уже е х а т ь . (Уходить въ выход-
ную дверь). 

Р о т т е р м а й е р ъ . — ( П р и х д я въ себя). Хорошо сейчасъ. 
(Идетъ за нимъ возвращается). А д ь е , м а д а м ъ . (Нерешительно 
протягиваешь руку Н. П. стремительно пожимаетъ ее). 

Р о т т е р м а й е р ъ . — Ж е л а ю вамъ благополуч1я возвра-
титься на родину и чтобы вашъ сынъ тоже вернулся здоро-
вымъ и невредимымъ. (Н . П. Плачетъ). 

Н. П. Благодарю, благодарю васъ. (Хочетъ говорить). 
Р о т т е р м а й е р ъ . — (Останавливая ее). Не надо, не 

старайтесь говорить слова угЪшешя. Д л я меня ихъ н ^ т ь . 
(Тихо скрывается за дверью. Ея черное платье сливается съ 
темнотой ночи. Н. П. опускается на стулъ. Тихо плачетъ). 

З а н а в е с ъ . 

Къ представденш дозволено драматич. цензурой за № 14161, 
31 октября 1914 г. 

Лики войны. 



„ Л и к и В О Й Н 1 = » Ж а . 

ПРОЛОГЪ. 

Выходить римскш воинъ въ походномъ одеянш лепонера. . . 
Въ рукахъ труба. 

В о и н ъ . Звенитъ труба, встаютъ лепоны, железной 
нитью тянутся они по Апшевой дороге. . . Мраморный Римъ 
одевается сталью оруж1я... Уходятъ смущенныя музы, ухо-
дятъ изнеженные философы и риторы, снимаютъ съ своихъ 
головъ венки изъ красныхъ розъ эпикурейцы и надеваютъ 
железные шлемы... Звенитъ оруж1е и кто-то убегая оставилъ 
въ прекрасномъ саду около разбитой статуи арфу съ сорван-
ными струнами. Ихъ звукъ медленно умираетъ, а труба зве-
нитъ все громче. Война! Надрываются центуртоны, устанав-
ливая когорты, военачальники собрались у холма. Мой Богъ 
Марсъ проснулся и, потягиваясь, одеваетъ латы. Война! Мы 
пойдемъ по прекраснымъ долинамъ, мы понесемъ смерть и 
разрушеше. . . Уже сейчасъ Тамъ въ горахъ женщины, дети 
плача убегаютъ, мужчины готовятся къ смерти. Нашъ полко-
водецъ шутить не любитъ, мы пройдемъ, какъ огненный 
смерчъ; горе врагамъ. Война. Она несетъ ужасъ. Но она 
несетъ и красоту. . . Въ войне есть кровь и есть лавры вен-
ковъ, которые украшаютъ головы героевъ. Страшную картину 
представляетъ поле сражения съ трупами, но на этихъ костяхъ 
выростетъ светлый и воздушный храмъ любви. Война и лю-
бовь—родныя сестры. Многоликъ мой Богъ Марсъ. Многогра-
ненъ его ликъ. Есть тутъ и смерть, и кровь, и горе и радость,, 
и красота. . . Смотрите на лики моего Бога и вспомните о 
насъ, на костяхъ которыхъ построена Ваша жизнь. . . Звенитъ 
труба, встаютъ лепоны, железной нитью тянутся они по 
Апшевой дороге. . . Впередъ! Труби сигналь! (Уходить). 

„Лики Войны" къ представденш дозволены за Л» 13729. отъ 
28 октября 1914 г. 



Театръ „Корша". 

Черкешенка".** 
Э т ю д ъ первый. 

Я. Львова. 

Сцена 2-ой картины. 
Постановка В. К. Татищева. 

Дек. худ. Костина. Фот. С. Манухина. 

Д-ВЙСТВУЮЩ1Я ЛИЦА; 

Князь Аргутинсшй, начальникъ отряда. 
Майоръ Ивановъ, комендантъ укрЪплешя. 
Субботичъ, прапорщикь. 
Джансеидъ, наибъ Шамиля. 
Салтанетъ, горская девушка. 
Ерофеичъ) 

' ; солдаты. 
Потаповъ ) 
ДМств1е происходить въ небольшой линейной крепости въ 

Дагестан^, въ 50-хъ годахъ X I X стол-Ъ'пя. 
Сцена представляетъ место около крепостной стены небольшой за-

брошенной кавказской крепости—линейной. Видны крепостные домики и 
мечеть. За стеной—даль. На гаризонте сишя горы Дагестана четко вы-
деляются на глубокой лазури южнаго неба. Суровая красота места плохо 
гармонируетъ съ серыми обыденными тонами крепости. Слышны пере-
кликаюицеся голоса часовыхъ. 

*) Представлена въ 1-й разъ въ Москве, въ театре Корша, 14-го 
ноября 1914 года. 
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При поднятш занавеса сцена пуста. Гд-Ь-то далеко, далеко вспыхи-
ваетъ п-Ьсня и приближается все ближе и ближе. Голоса солдатъ поютъ— 
Алла-верды—Господь съ тобою. Группа солдатъ цроходитъ къ крепости. 
Коренастыя, неладно скроенныя, но крепко сколоченныя фигуры... 

Е р о ф е и ч ъ . — (Старый солдатъ — Ермоловецъ). Да , 
братцы.. . АлексЬй Петровичъ шутить-то не любилъ. . . Орелъ 
былъ, одно слово. Теперь народъ-то пошелъ ж и д к ш , а при 
Алексей Петрович^ не то было.. . Хотя и теперь. . . К а к ъ 
въ Сухарную-то мы ходили, такъ что было. Л'Ьземъ мы 
братцы день, лЪземъ два, лЪземъ неделю. . . Подъ самое небо 
подобрались, дорога такая , что джейранъ пройдетъ, осетинъ 
пройдетъ,татарва гололобая пройдетъ, а крещеному,православно-
му н и к а к ъ не пройти... А мы съ пушками.Мосты таюе , что какъ но--
ж и к ъ раскрытый. . . У моста башня, а въ башн-Ъ гололобые.. . 
мирюды. Что народу полегло.. . Страсть. . . Ну, да в-Ьдь разъ 
приказано взять, то возьмемъ.. . Русскш солдатикъ чего не 
возьметъ.. . Ну, идемъ.. . плохо, но идемъ, вдругъ ровъ—дождь 
промылъ. . . Людямъ можно перейти кое-какъ. . . Можно. Н у , 
а оруд1Я-то не перетащить ни въ жисть . . . А безъ оруд1я к ъ 
аулу нельзя и сунуться. . . Изр^шетять . . . Постояли мы, по-
стояли. . . Вдругъ одинъ изъ старыхъ нашихъ Ермоловцевъ 
выходить, крестится, да ложится на дно рва . . . За нимъ еще 
несколько. . . Т а к ъ ровъ и заполнили. . . Какъ оруд1Я-то въеха -
ли на живой то мостъ, да к а к ъ кости затрещали, да к р о в ь 
брызнула, такъ мы заплакали, ей Богу. Ну, перевезли оруд1Я... 
А гЬ-то тутъ же около рва умираютъ. . . Спины имъ перело-
мило. . . Лежать , умираютъ, а мы около, какъ бабы, ревемъ.. . 
Ну и дрались же мы потомъ какъ звЪри. . . Салты аулъ 
взяли, самое разбойничье гн-Ьздо... 

П о т а п о в ъ—молодой солдатъ. А что, дядя, Шамиля— 
ты вид'Ьлъ когда? 

Е р о ф е и ч ъ . — В о т ъ какъ тебя вижу . Въ Самурскомъ 
укр'Ьплеши мы стояли. Обложили насъ—штурма—одно слово. . . 
Лезгиновъ видимо—невидимо... Свиньемъ навалило . . . А у насъ 
горсть. . . Ну да отбились конечно. . . Т а к ъ вотъ Шамиль сколь-
ко разъ к ъ сгЬнамъ-то подкЬзжалъ. Самъ высокш—борода 
р ы ж а я . . . То же орелъ. Разъ подъЪхалъ, посмотр'Ьлъ таково 
пронзительно. . . Выслалъ лака , что по русски говорить умнеть 
Шамиль говорить шлетъ уважеше защитникамъ крепости . . . 
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Ну нашъ-то сейчасъ подъ козырекъ, а Шамиль руку къ 
сердцу приложилъ и поЪхалъ.. . Орелъ.. . 

П о т а п о в ъ. Вотъ мы, орлу хвостъ-то и прижмемъ... 
Е р о ф е и ч ъ . Ну не очень то хвались. . . Прижать-то 

прижмемъ, а хвалиться нечего... Шамиль серьезный непр1я-
тель и мирюды его умирать здоровы... Такъ и наровятъ 
подъ штыкъ.. . А почему—потому наэ томъ св'ЪгЪ—бабы ему 
н-Ьтъ, а на томъ свЪгЬ баба ему обещана. . . изъ за бабы и 
старается. 

П о т а п о в ъ . — Т е п е р ь - т о долго не сунутся... Расчистили 
ихъ здорово... 

Е р о ф е и ч ъ . — Э х ъ , ты.. . Рассея матушка! Смыслишь ты 
много въ войн-Ь. Не сунутся... А вотъ увидимъ, какъ, не 
сунутся. . . 

Я сегодня въ воздухЪ-то кровь чую... Старая я собака... 
Чую подъ землей даже; не нравится мн-ё сегодня спокой, и 
шмыгаютъ по горамъ ткни, охъ какъ шмыгаютъ... И чакал-
ки воютъ... Да по ночамъ маяки горятъ.. . Неспокойно въ 
горахъ. 

П о т а п о в ъ . Да, тутъ обрушатся на насъ, да какъ 
крысъ въ ловушкЪ и передавятъ и никакихъ воинскихъ тро-
феевъ не будетъ. 

Е р о ф е и ч ъ . Эхъ, ты! Трахвей тоже! Да развЪ солдату 
бояться полагается. Солдатъ разсуждать не должонъ. Прика-
жутъ драться. . . Драться будемъ... Умирать придется, уми-
рать будемъ... Крепость не сдадимъ, это такъ. . . Ну нечего 
разговаривать. Помогай нести. 

П о т а п о в ъ . (Помогаешь нести тушу кабана; взваливаютъ 
ее на плечи и идутъ). 

(Выходятъ прапорщикъ Субботичъ и маюръ Иеановъ съ про-
гулки, обмахиваясь фуражками). 

И в а н о в ъ . — А , Ерофеичъ. Кабана порушили? 
Е р о ф е и ч ъ . — Т а к ъ точно, Ваше Высокород1е. 
И в а н о в ъ Что же, кабанъ полегче Шамиля-то будетъ. 
Е р о ф е и ч ъ . И до Шамиля дойдемъ, Ваше Высокород1е 

и его такъ понесемъ... 
И в а н о в ъ . Ну, братъ Шамиль—не кабанъ. А что, 

братъ Ерофеичъ, кавказский у тебя носъ-то. Ничего ты не 
чуешь? 
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Е р о ф е и ч ъ . Какъ не чуять, Ваше Высокород1е...—Тя-
нетъ дымомъ 

И в а н о в ъ , — Н у вотъ, старикъ, то же я и говорю. Ну 
идите съ Богомъ. 

Е р о ф е и ч ъ , П о т а п о в ъ и солдаты.—Счастливо оста-
ваться, Ваше Высокород1е. (Уходятъ). 

И в а н о в ъ и С у б б о т и ч ъ . — М е д л е н н о садятся на брев-
на. Ч а с о в ы е кричать—слушай!. . . слушай!. . . 

И в а н о в ъ . — В ы тамъ у себя въ Петербург^ сквозь 
розовые очки на все смотрите. Генералъ Чернышовъ хочетъ 
Шамиля розовой водицей взять... Онъ хочетъ видите-ли, 
цивилизащей Кавказъ покорить. Мы старые кавказцы ска-
жемъ вамъ на это—н-Ьтъ. Это оставьте вашимъ Петербург-
скимъ будуарамъ. Вы не подумайте, я уважаю и врага . . . У 
меня сколько кунаковъ среди наибовъ Шамиля. . . Да и 
большой челов'Ъкъ Шамиль. . . Весь Дагестанъ и всю Чечню 
к а к ъ поднялъ. А мюриды. . . Люди, которые въ смерти видятъ 
счастье... Ну вотъ поэтому-то я и говорю—Михаилъ Семено-
вичъ правь , намъ нельзя жантильничать. . . Это не плацъ-
парадъ, на Марсовомъ пол-Ь.. Это, батенька, война. Д л я 
насъ одинъ способъ покорить Кавказъ—желЪзомъ и кровью. . . 

С у б б о т и ч ъ — молодой, восторженный офицерь,—заду-
мался—Вы знаете, маюръ, когда я смотрю на эти суровыя 
горы, на эти сгЪны, когда я вижу, какъ тамъ на горахъ 
зажигается трепещущее пламя костровъ и б"Ьгутъ тревожныя, 
длинныя гЬни, когда я думаю о нашихъ врагахъ, мн/Ь ка-
жется, что никогда я не былъ въ Петербург^, никогда не 
танцовалъ въ осв'Ьщенномъ зал"Ь, наполненномъ блестящими 
мундирами и изящными, тонкими, задумчивыми женщинами; 
мн"Ь кажется, что мы живемъ въ самомъ настоящемъ средне-
в е к о в ь е . А наши в р а г и — в с е , эти беки и аги, сколько благо-
родства и величавой покорности судьба. 

И в а н о в ъ . — Да ужъ, батенька, это вамъ не Петер-
б у р г а . . Средневековья сколько хотите. Есть у насъ юнкеръ— 
лезгинъ. . . Лихой малый.. . Такъ вотъ на дняхъ дядя его 
Джансеидъ, наибъ Шамиля присылаетъ ему вызовъ.. . на 
судъ Аллаха . . . ПомЪряться силами.. . и пусть Аллахъ р е ш и т ь , 
кто изъ нихъ правъ. . . Такъ вотъ нашъ Ахметъ такъ и 
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рвется въ бой съ нимъ. . . Что и говорить, средневековье. . . 
Да намъ-то надо разрушить это средневековье. . . 

С у б б о т и ч ъ , — А х ъ , машръ. Вы знаете, какъ-то неловко 
мы пришли незванными въ эти горы. Мы спугнули шедшую 
здесь до насъ простую, но красивую по своему жизнь . . . Мы 
принесли смерть и гибель. . . Не можемъ же мы расчитывать 
чтобы насъ встретили съ распростертыми объят1ями. 

И в а н о в ъ . — М и л ы й мой мальчикъ! Война—это война. . . 
Не наше дело разсуждать . . . Наверху знаютъ, что делаютъ. 
Мы солдаты и наше дело умирать . . . Мы умремъ здесь въ 
этихъ горахъ такихъ суровыхъ, но наша кровь не пропадаетъ 
даромъ, она впитается въ эту землю и изъ нея выростетъ 
здесь настоящая красивая жизнь , въ которой не будетъ ни 
Шамиля, ни смерти. Но для этого надо прежде смести то, что 
есть железомъ и кровью. . . Да кровью. . . Батенька, весь М1ръ 
построенъ на крови солдата.. . Вотъ у Васъ тамъ—въ Россш— 
жизнь идетъ.. . А на чемъ эта жизнь построена—на солдат-
ской крови. . . Такъ-то, батенька, такъ сантиментальничать не-
чего... Петербугскимъ-то фазанамъ хорошо. Они насъ упре-
каютъ, что мы въ дело рвемся, такъ какъ орденовъ ищемъ. 
Такъ вамъ-то голубчикъ видно, такъ это или не такъ. 

С у б б о т и ч ъ . — Д а объ этомъ что и говорить. Одно 
с к а ж у — ж е н щ и н ъ мне ж а л ь . . . 

И в а н о в ъ . (Лукаво).—Да мы, батенька, кое-что слыша-
ли. Знаемъ, знаемъ. Т а к ъ ведь нашъ-то солдатъ никогда съ 
женщинами и детьми не воюетъ. На что, когда Салты бра-
ли, какое озвереше было, бабы и ребятишки изъ ружей па-
лили, а знаете одинъ нашъ Ерофеичъ трехъ спасъ.. . Девочку 
нашли. . . такъ полкъ подобралъ. . . 

С у б б о т и ч ъ . (Покраснгьлъ).—Не подумайте, пожалуйста, 
маюръ, чтобы я . . . Я вообще говорю.. . Война ужасная вещь.. . 
Люди черствеютъ въ войне . . . И я такъ счастливь, что Вы 
старый кавказецъ, а сердце у васъ золотое.. . 

И в а н о в ъ . — Н у . будетъ, прапорщикъ. . . Что это мы съ 
вами расчувствовались, какъ институтки. . . (Очень задумчиво).— 
Знаете, Субботичъ, разбередили вы у меня старыя раны. . . 
25 л е т ъ не былъ я въ Россш. Мать у меня тамъ, въ Ор-
ловской губернш, и сестренка.. . А я у ж ъ и лица забывать 
сталь.. . Деньги только имъ посылаю.. . Да вотъ образокъ 
мать недавно прислала . . . Эхъ, Субботичъ, не спокойно у 
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меня на душе сегодня что-то... Давить . . . Вотъ увидите и 
впомните мое предчувсгае . . . 

С у б б о т и ч ъ . — П о л н о , маюръ, взгляните, какъ хорошъ 
вечеръ. Какъ красивы горы, какъ легокъ вЪтерокъ... Въ та-
кой вечеръ не хочется думать о смерти, о войне. . . 

И в а н о в ъ . — П р а в и л ь н о . Возьмемъ себя въ руки. Ну-съ, 
пойдемте-ка... 

С у б б о т и н ъ . — н е т ъ , я еще погуляю.. . немного... 
И в а н о в ъ . — Т а к ъ понимаю, голубчикъ, понимаю... Ну-съ, 

а я пойду посты проверять . А что, милый, вы правы, ту-
жить не очемъ! У к р е п л е ш е не будетъ никогда сдано. Пороху 
у насъ много и въ случае чего я не задумаюсь ни на ми-
нуту. . . Крепости мы не сдадимъ... 

С у б б о т и ч ъ . — Д а наши солдаты и словъ такихъ не 
знаютъ. На К а в к а з е не сдаются и умираютъ. и Шамиль не 
расчитываетъ вероятно на сдачу. 

И в а н о в ъ . — Н у , я также очень счастливь, прапорщикъ, 
что вы такъ недавно на К а в к а з е , а душа у васъ стараго 
кавказца . . . Давайте руку! Пошелъ проверять посты. (Ухо-
дить и сейчась же возвращается). Но, батенька, смотрите 
будьте-ка осторожнее въ своихъ приключешяхъ. Мы то ведь 
знаемъ, что мы все лето изучали звезды ночью вонъ тутъ 
за крепостью, подъ кизиловымъ кустомъ.. . Да смотрите, 
з д е ш ш я гурш привлекательны, но опасны... Какъ бы после 
одного изъ свиданш не очутиться вамъ ночью въ Кой-су съ 
красной меткой на левой стороне груди. . . Ведь все здеш-
ш я гурш—немного Тамары. . . 

С у б б о т и ч ъ . — Н у нетъ , объ этомъ я не безпокоюсь... 
И в а н о в ъ . — Н у какъ знаете, прощайте, юноша. (Ухо-

дить). 
С у б б о т и ч ъ . — ( З а д у м ч и в о ) . — К а к а я ночь.. . Какимъ глу-

бокимъ покоемъ дышать горы... Какъ сребритъ луна струю 
Кой-су.. . А где-то тамъ вдали льется кровь. . . Краснымъ 
огнемъ горитъ Альдебаранъ—твоя звезда, Шамиль! (Встаетъ 
и идетъ потихоньку. Тгънь часового пересгъкаетъ дорогу). 

Ч а с о в о й . — К т о идетъ? 
С у б б о т и ч ъ .—Свой. 
Ч а с о в о й . — П а р о л ь ? 
С у б б о т и ч ъ . — Е р м о л о в ъ . 
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Ч а с о в о й .—Отзывъ? 
С у б б о т и ч ъ . — Д а р г о . 
(Часовой отдаешь честь, скрывается. Слышно длинное-

длинное—слушай, слушай)... 
С у б б о т и ч ъ . — ( П р о х о д и т ь и негромко свистишь. Тень 

женщины спускается съ горы и страстнымъ, нгьжнымъ дви-
жетемъ бросается къ нему. Она въ костюме горской жен-
щины). 

С у б б о т и ч ъ . — Э т о ты, моя Салтанетъ! Ты козочка! 
Са л т а н е т ъ . — Я , мой Коля , мой русскш, мой лю-

бимый. 
С у б б о т и ч ъ . — К а к ъ долго ты не приходила, я такъ 

мучился, пока ждалъ тебя. 
С а л т а н е т ъ . — Я не могла придти к ъ тебе, мой рус-

скш. Ты знаешь, что делается въ горахъ. . . Горятъ костры. 
Будунъ кричитъ съ минарета. . . Газаватъ. . . Мужчины стали 
подъ зеленое знамя пророка . . . Я помогала собираться своему 
брату. . . Но это ничего, я люблю тебя больше всего на све-
т е , мой русскш, мой Коля . . . 

С у б б о т и ч ъ . — К а к ъ мило говоришь ты—люб1у. . . Ну 
моя козочка, скажи люблю, понимаешь, повторяй за мной— 
люблю, люблю.. . 

С а л т а н е т ъ . — Л ю б 1 у , люб1у... (ЖаркШ поцелуй). 
С у б б о т и ч ъ . — ( О б н и м а я Салтанетъ).—Ты такая то-

ненькая, такая н е ж н а я . . . Ты к а к ъ соловей... К а к ъ по ва-
шему—шейда бюль-бюль... Помнишь прошлую весну, к а к ъ 
звенелъ тогда въ кустахъ соловей, когда я поцеловалъ въ 
первый разъ твои красныя, горяч1я губки. . . Моя Тамара, 
моя черкешенка, птичка. . . 

С а л т а н е т ъ . — К а к а я птичка. Вотъ какъ бюль-
бюль.. . Д а . . . 

С у б б о т и ч ъ . — Т ы моя птичка, моя маленькая птичка. . . 
Ты вся дрожишь, мое сокровище, тебе холодно.. . 

С а л т а н е т ъ . — н е т ъ м н е стало жарко отъ твоихъ губъ.. 
Иди ко м н е подъ бурку, мой русскш, я согрею тебя. . . 
Маленькш бюль-бюль согреетъ большого, большого рус-
скаго.. . Положи на колени ко мне твою голову. . . 

С у б б о т и ч ъ . - — М о я маленькая Салтанетъ. 
С а л т а н е т ъ . — М а л е н ь к а я , все маленькая . . . я не ма-
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ленькая . . . Мне уже пятнадцать л е т ъ . . . За меня сватается 
Гассанъ-Ага. . . Онъ удалой джигитъ, хотя и старый.. . У 
него борода длинная, длинная, р ы ж а я , хной выкрашена . . . 
Его самъ Шамиль знаетъ. . . Онъ и калымъ моему отцу 
даетъ. . . Богатый калымъ. . . 500 головъ, что отбилъ у рус-
скихъ за Грознымъ. . . 

С у б б о т и ч ъ . — Н о я не отдамъ тебя твоей крашеной 
бороде, не отдамъ. Я не отдамъ никому тебя, моя птичка . . . 

С а л т а н е т ъ . — Д а я и не уйду отъ тебя никогда. Я 
первый разъ какъ увидала тебя, такъ мое сердце сразу 
дрогнуло. . . Люби меня, мой русскш. Люби. Забудь о холод-
ныхъ с-Ьверныхъ красавицахъ . Я такъ согрею тебя. . . Я до-
стану солнца кусокъ, п р и к р е п л ю к ъ себе на грудь и опалю 
тебя, русскш. . . 

С у б б о т и ч ъ . — К а к ъ хорошо намъ съ тобой.. . Тамъ 
внизу Кой-су разсказываетъ какую-то восточную сагу. . . А 
тутъ эта сага разыгрывается на-яву . . . К а к ъ хорошо. . . к а к ъ 
далеко. . . отошелъ Петербургъ съ его холодными туманами, 
съ его каменными домами и каменными людьми.. . Боже мой. . . 

С а л т а н е т ъ . — Ч т о ты говоришь, мой русскш. Я не 
понимаю тебя. . . Ахъ . не говори такъ . . . Когда ты такъ гово-
ришь, я чувствую, что тебя отнимутъ у меня. . . Ты уедешь 
туда далеко, далеко и забудешь маленькую Салтанетъ.. . 

С у б б о т и ч ъ . — н е т ъ , крошка , я не забуду тебя. . . Об-
ними меня покрепче . . . (Поцгьлуй. Неясный гуль, отдаленный 
глухой выстртлъ). 

С у б б о т и ч ъ . — ( О т р ы в а е т с я сразу). Что это такое. . . Ты 
слышишь? 

С а л т а н е т ъ.—(Прикладываешь ухо къ землгъ)—Это кони. . . 
Много, много коней. . . Сверху, съ 'горы... Это Шамиль. . . 
Скорей спасайся, беги. . . Аллахъ! Аллахъ! Помоги ему 
Аллахъ . . . 

С у б б о т и ч ъ . — Б е г и скорей домой... Б е г и ! 
(Салтанетъ убгьгаетъ. Субботичъ выхватываетъ изъ 

кармана пистолетъ и стргъляетъ въ воздухъ).—Кричитъ.— 
Тревога, н а п а д е т е . . . Готовься.. . (Въ кргьпости движете, 
шумъ). 

С у б б о т и ч ъ . — (Бгъжитъ къ кргьпости, и кричитъ): — 
Скорей, защищайся. . . Къ валу, к ъ валу . . . Заваливай входъ. . . 
(Сильное движете). 
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Г о л о с ъ И в а н о в а . — В с е по местамъ. . . Канониры къ 
ОруД1ЯМЪ... 

Г о л о с ъ Е р о ф е и ч а . — Н . у - к а , братцы, теперь не по 
кабану, а по гололобамъ.. . 

(Завыванье горцевъ... Перестрелка... Темнота на сцене. 
Снова светъ загорается. Прошло несколько дней. Крепость 
отчаянно защищалась отъ обложившихъ ее полчищъ Шамиля... 
Перебито большинство защитниковъ... Мюриды подъ самыми 
стенами... Передъ последнимъ штурмомъ... Часовые... На 
барабане сидитъ Ивановъ... Около него Субботичъ... Сзади 
несколько солдатъ)... 

И в а н о в ъ . — Н у что Павелъ Петровичъ, смеялись надъ 
п р е д ч у в с т е м ъ , а что вышло. . . Умирать надо. . . Никакой, 
батенька, надежды у ж ъ больше н'ьтъ.. . 

С у б б о т и ч ъ . — Н а д е ж д а всегда есть.. . Р а з в е не чудо, 
что мы отбиваемся съ нашей горстью отъ 30-ти значковъ. . . 
Р а з в е не чудо вчерашняя вылазка Ерофеича за водой... 

И в а н о в ъ . — Т а к ъ - т о оно такъ, а все-таки плохо. . . Надо 
сказать солдатамъ, чтобы чистыя рубахи одевали . . . Недаромъ 
сейчасъ тихо, это передъ последнимъ штурмомъ. . . Готовятся. . . 
Главное, что обидно, всехъ лучшихъ людей потеряли, а тол-
ку никакого . . . Ну да теперь мы готовы... Подпустимъ и х ъ 
поближе, пусть ворвутся въ крепость , а потомъ Ерофеичъ 
фитиль п р и л о ж и т ь и сами взлетимъ и мирюды съ нами. . . 

С у б б о т и ч ъ . — Ч т о - ж ъ судьба. Кысметъ — к а к ъ гово-
рятъ наши враги. . . Значитъ не суждено м н е увидеть Петер-
бургъ. . . 

И в а н о в ъ . — Д е н е г ъ матери не пришлось переслать, вотъ 
что обидно.. . Т а к ъ со мной деньги и взлетятъ. . . 

С о л д а т ъ . (Вбегаетъ). Т а к ъ что Ваше Высокород1е, 
три лезгина показались со значкомъ. . . безъ шашекъ и кин-
жаловъ. . . Машутъ белымъ, такъ что прикажете. . . 

П о т а п о в ъ .—А вотъ я и х ъ пугну (Хочетъ прицелиться). 
Е р о ф е и чъ.—(Толкаетъ его).—Эхъ, ты, трахвей несчаст-

ный. . . Я тебя по ш е е пугну—то!. . 
И в а н о в ъ.—Молчать.—Пропустить лезгинъ. (Субботичу). 

Это еще что за новость? 
(Входить Джансеидъ—наибъ Шамиля, сзади два нукера, 

одинъ съ зеленымъ значкомъ. Красивый немолодой горецъ по-
ло нъ спокойнаго благородства). 
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Д ж а н с е и д ъ . — Д а славится имя пророка в о в е к и ве-
ковъ. Н ^ т ъ Бога, кроме Бога и Магометъ его пророкъ. . . Отъ 
храбрыхъ храбрымъ. . . (Кланяется... Прикладываешь руку ко 
лбу, рту и сердцу). Велигай Имамъ Чечни и Дагестана Ша-
миля шлетъ защитникамъ крепости приветь . 

И в а н о в ъ .—Чего желаетъ Имамъ? 
Д ж а н с е и д ъ . — Я узнаю тебя, комендантъ. Съ твоимъ 

плечомъ поцеловалась моя шашка, а у меня на груди агЬдъ 
твоего пистолета.. . 

И в а н о в ъ . — П р и в е т с т в у ю васъ, Джансеидъ—наибъ. Вы 
храбрый и благородный воинъ. (Жметь руку). 

Д ж а н с е и д ъ . — П у т и Аллаха неисповедимы.. . .Военное 
счастье изменчиво. . . Сегодня Аллаху угодно было отвернуть 
лицо победы отъ васъ, урусы. . . Но вы храбро бились. . . Вы 
перебили лучшихъ наибовъ. . . Лучшихъ м ю р и д о в ъ — в ы от-
правили въ рай къ гур!ямъ. . . Имамъ ц е н и т ь храбрость. Онъ 
д е л а е т ъ тебе предложеше комендантъ. 

И в а н о в ъ . — Я слушаю, наибъ. 
Д ж а н с е и д ъ .—Имамъ предлагаетъ тебе сдать укрепле -

плеше . . . (Ивановъ дгьлаетъ ргьзкое движете). — Не сердись, 
джигитъ! Твое положеше безнадежно. . . Крепость обложена. 
Васъ осталась горсть.. . Одинъ натискъ и крепость падетъ.. . 
Вы доказали храбрость . . . Имамъ щадитъ васъ. . . Положите 
оруж1е... Вы выйдете изъ крепости . . . Имамъ пропустить Васъ 
и дастъ отрядъ, который проводить Васъ до к н я з я Аргути-
на. . . Покорись Аллаху , комендантъ. . . 

И в а н о въ ,—Особа посла священна, а то бы давно тебе 
моя шашка ответила , наибъ. . . Благодари Имама, скажи ему, 
что руссше не знаютъ слова сдаться.. . 

Д ж а н с е и д ъ . — Д р у г о г о ответа я не ждалъ отъ тебя, 
урусъ . . . Сегодня тебе Аллахъ пошлетъ Азраила , а завтра 
мне .—Прощай , урусъ. Да пошлетъ мне А л л а х ъ встретить те-
бя въ бою грудь о грудь. . . 

И в а н о в ъ . — Прощай, наибъ. . . Эй, проводить наиба . . . 
(Дженсеидъ уходить). 

И в а н о в ъ . — Н у , теперь конецъ. Прапорщикъ Субботичъ. 
Возьмите остатокъ людей. Примите на себя ударъ. Старай-
тесь уложить к а к ъ можно больше враговъ. Быстро отступи" 
те к ъ крепости . . . Завлеките побольше наибовъ . . . Быстро 
отойдите по н а п р а в л е н ш къ пороховому складу, а тутъ у ж ъ 
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мы съ Ерофеичемъ ждать будемъ. Ну прощайте, голуб-
чикъ. . . Давайте поцелуемся. . . Если чудо будетъ—живы оста-
нетесь, матери деньги передайте.. . Прощайте—съ Богомъ. . . 

С у б б о т и ч ъ . — П р о щ а й т е , маюръ. (Цгьлуются. Уходить). 
П о т а п о в ъ . — Ч е г о зря умирать-то. Предлагали ведь 

сдаться, такъ чего тамъ 
И в а н о в ъ.—(Услышалъ).—Связать его. (Потапова связы-

ваю тъ). 
Е р о ф е и ч ъ .—Ваше Высокород1е помилуйте, ведь онъ 

это по глупости. Нешто русскш солдатъ о сдаче когда гово-
рить . Помилуйте, я ему у ж ъ по шее наложу по первое 
число.. , 

И в а н о в ъ . — О т п у с т и т ь его. На твою, ответственность 
старикъ. 

Е р о ф е и ч ъ . — Н у ты, трахвей несчастный. Становись со 
мной.. . Рубашка-то у тебя есть чистая?.. 

П о т а п о в ъ . — ( У б и т ы м ъ голосомъ).—Нету, дядя. 
Е р о ф е и ч ъ . — У меня две . На , возьми чистую. Не гоже 

въ грязной р у б а ш к е к ъ Богу итти. 
П о т а п о в ъ . — В а ш е Скород1е, дозвольте мне съ пра-

порщикомъ впередъ итти, въ первую шеренгу. . . 
И в а н о в ъ . — И д и . 
Е р о ф е и ч ъ . — Т о - т о , братъ, наконецъ человекомъ сталъ. 

(Шумъ битвы). 
И в а н о в ъ . — Н у , ребята, на молитву. (Снимають шап-

ки, молятся). 
И в а н о в ъ . — Я Отче нашъ начну читать, какъ до кон-

ца дойду, такъ Ерофеичъ и запаливай. 
Е р о ф е и ч ъ . — Г о л о л о б ы х ъ - т о что переколечимъ. Страсть. . . 
И в а н о в ъ . — ( Т и х о и торжественно).—Отче нашъ, иже 

еси на небеси, да святится имя Твое, да пршдетъ царств1е 
Твое.. . (Сильный шумъ). 

(Безъ шапки, съ шашкой въ рукахъ вбгьгаетъ Субботичъ). 
С у б б о т и ч ъ . — П о б е д а , маюръ , победа! Шамиль ухо-

дить. Мюриды отступаютъ въ панике . . . 
И в а н о в ъ . — Д а что такое, что случилось? 
С у б б о т и ч ъ . — О т р я д ъ к н я з я Аргутинскаго обошелъ Ша-

миля, разбилъ его и подходить къ крепости . Значки Ша-
миля снимаются. Самъ Имамъ ускакалъ въ Гунибу. Казаки 
его преследуютъ. . . Чудо, маюръ, чудо.. . 
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И в а н о в ъ . — ( П р о в о д я рукой по лицу).—'Значить не судь-
ба, а я такъ хорошо приготовился умереть. . . Т а к ъ далеко 
отъ меня отошло все земное.. . Ну что же, успеемъ уме-
реть. . . Поживемъ, прапорщикъ. 

С у б б о т и ч ъ . — П о ж и в е м ъ , маюръ, поживемъ. Хотя мне 
почему-то казалось, что я умру сегодня. Последше остатки 
мюридовъ засели въ лощине , отрядъ к н я з я ихъ выбиваетъ. 
Сейчасъ князь войдетъ въ крепость . 

И в а н о в ъ . — П о й д и т е , голубчикъ, встретьте его. 

С у б б о т и ч ъ . — С л у ш а ю . (Идетъ). (Вдругъ взмахиваешь 
руками и падаешь). 

И в а н о в ъ.—(Бросается къ нему)—Наповалъ! 
Е р о ф е и ч ъ . — Н а излете паршивая хватила-то, не за-

хотела одна умирать. . . А храберъ былъ. . . Настоящее бар-
ское дите. Храберъ былъ, царствие ему небесное. 

И в а н о в ъ . — К ы с м е т ъ . Не ушелъ. . . 

(Входить князь Аргутинскш, сзади слгьдуетъ адъютантъ 
и Салтанетъ). 

А р г у т и н с к 1 й . — С л а в а храбрымъ. Здравствуйте, ма1-
оръ. Вы держались геройски. Князь шлетъ вамъ солдат-
скаго Г е о р п я . Вамъ и молодцамъ солдатамъ.. . А знаете, кому 
Вы обязаны своимъ спасешемъ. 

И в а н о в ъ . — К о м у ? 
А р г у т и н с к 1 Й . — В о т ъ этой девушке... Эта героиня про-

билась черезъ непр1ятельсюя полчища и дала знать о на-
паденш Шамиля. А то я и м е л ъ ложныя донесения о томъ, 
что Шамиль . предпринялъ движеше на правый флангъ. Она 
ж е провела отрядъ сюда кратчайшимъ путемъ. . . Она также 
пожалована Георпемъ. . . и будетъ отправлена въ Тифлисъ. 
Ее желаетъ видеть князъ Михаилъ Семеновичъ и княгиня . 
Доблесть женщины не есть только принадлежность среднихъ 
вековъ , она встречается и въ наши дни. . . 

И в а н о в ъ . — ( В с м а т р и в а е т с я ) — Д а ведь это Салтанетъ, 
любовь Субботича... 

А р г у т и н с к 1 й . — М ы такъ и думали, что тутъ заме-
шана любовь. Где-жъ герой?.. 

И в а н о в ъ . — П р а п о р щ и к ъ Субботичъ убитъ. . . Вотъ его 
т е л о . . . 
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С а л т а н е т ъ . — ( З а м е т и л а прапорщика, бросилась съ воп-
лемъ къ его телу)—Коля, Коля , русскш, ты не умеръ...н-Ьтъ... 

(Рветъ волосы, быстро выхватываетъ кинжалъ и ударяетъ 
въ грудь. Падаетъ мертвой). 

А р г у т и н с к 1 Й . — Н е с ч а с т н а я ! Любовь сильнее и войны 
и смерти.. . НастоящШ романъ. . . Разскажи въ Петербурге, 
никто не поварить . (Громко).—Надеть на мертвыхъ Теор-
и я . . . — Н у , братцы, не унывай. Съ чудеснымъ спасешемъ 
васъ. На войн-Ь не в-Ьшаютъ носа. На отдыхъ, братцы. Неси 
мертвыхъ, завтра похоронимъ, а пока на отдыхъ.. . Маюръ, 
дайте людямъ отдохнуть, да и вы еле держитесь на ногахъ. . . 

Е р о ф е и ч ъ . — Б а б а , а какую штуку выкинула! 
Иванов ъ.—(Рыдаетъ). 

А р г у т и н с к 1 Й . — Н у , полно, маюръ . Вспомните, какь 
поется въ нашей боевой п е с н е . — Х в а л а погибшимъ, а здо-
ровымъ—алла верды, алла верды! 

(Показываются первые ряды отряда со знаменемъ). 

(Аргутинскш командуетъ—впередъ, братцы!) 

Занавесь. 

Къ представлен]'» дозволено драматич. цензурой за № 14161, 
3! октября 1914 г. 



Ш о 1 о н к а " *). 
( « Ш е л к о в ы я с Ь т и » ) . 

Этюдъ второй. 
Я. Львова. 

Д Е Й С Т В У Ю Щ 1Я Л И Ц А : 

Поповичъ^ поручики 
Войничъ / сербской артиллерш. 
Графиня Мицци фонъ-Арнсбаргъ. 

Миланъ, денщикъ Поповича. 
действие—въ Белграде , въ ш н е 1914 г. 

Действие во время последней австршской войны. Сцена предста-
вляетъ небольшую комнату въ квартире сербскаго офицера Поповича. 
Комната обставлена скромно. На стЪнахъ военный карты и чертежи. 
Оружие, шашки и пистолеты... На столе телефонъ. Сюлъ заваленъ кни-
гами и рукописями. Сзади альковь, задернутый занавеской... При подня-
тш занавеса, деныцикъ Миланъ кладетъ телефонную трубку после разго-
вора. Въ комнату входитъ товарищъ Поповича артиллерШскщ поручикъ 
Войничъ. 

В о й н и ч ъ . — П о п о в и ч ъ дома? 
М и л а н ъ . — Н и к а к ъ нетъ, господинъ поручикъ! 
В о й н и ч ъ . - — А ты не знаешь, гд1з онъ? 
М и л а н ъ . — Н е могу знать, господинъ поручикъ. Съ утра 

ушелъ мой господинъ и нетъ его... Я ужъ самъ пробовалъ 
искать его, да нигде не найдешь... Много разъ звонили по 
телефону, изъ королевскаго конака принесли бумагу. Экстрен-
ную, говорила вестовой. 

В о й н и ч ъ . — Н у - к а покажи бумагу.. . 
М и л а н ъ . — О н а на столе, господинъ поручикъ. 

*) Представлена въ 1-й разъ въ Москве, въ театре Корша, 14-го 
ноября 1914 года. 

Лики войны. 3 
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В о й н и ч ъ . — ( В с к р ы в а е ш ь пакетъ и просматриваешь бу-
магу).—Вотъ какъ . . . Приглашеше завтра явиться въ конакъ 
и продемонстрировать и з о б р е т е т е . . . (Читаешь). 

«Если и завтра подтвердится то, что показали предваритель-
ные опыты, то Вамъ немедленно будутъ даны средства для 
постройки оруд1я и Вы будете назначены на соответствую-
щей постъ въ военномъ министерстве . . . Его Величество поль-
зуется случаемъ выразить поручику Поповичу признатель-
ность за талантливое и самоотверженное исполнеше обязан-
ностей». Т а к ъ какъ . . . Наконецъ-го оценили . . . Всходитъ на-
конецъ, звезда Поповича.. . А сколько ему бедному пришлось 
выстрадать. . . Сколько силъ растрачено на оби ваше пороговъ. . . 
Сколько пришлось стучаться въ тупыя и глух1я бюрократи-
ческая стены. . . Ну, теперь зато конецъ. . . Ведь какое изоб-
р е т е т е . . . Оно перевернетъ всю будущую войну. . . К а ш я рожи 
будутъ у австршцевъ. . . Воображаю, что сейчасъ делается 
въ посольстве. . . Тамъ наверно уже пронюхали про изобре-
т е т е Поповича и нажаты все пружины. . . Скажи-ка, Миланъ, 
что Поповичъ всегда такъ все бросаетъ въ безпорядке на столъ?.. . 

М и л а н ъ . — М о й поручикъ никогда ни что не обращаетъ 
внимашя. . . Онъ всегда думаетъ о цифрахъ и когда говорить, 
то врядъ ли видитъ того, на кого смотритъ.. . Я уже и такъ 
за всемъ присматриваю.. . Баринъ не даетъ убирать и за-
пирать бумагъ. . . Онъ работаетъ всегда.. . Онъ ночью вска-
киваетъ, прибегаетъ сюда и сейчасъ-же садится за работу. . . 
Но знаете, господинъ поручикъ, последнее дни какъ баринъ 
изъ Вены вернулся, у насъ творится что-то неладное.. . 

В о й н и ч ъ.—(Заинтересованно)—Ну-ка разскажи подроб-
но, это интересно. 

М и л а н ъ . — Д а все время кашя-то люди шатаются. . . То 
приходятъ квартиру смотреть, то п о ч т а л т н ъ приходить со-
всемъ незнакомый и потомъ оказывается, что онъ по ошибке 
пришелъ. . . А то, вчера еще, цыганка пришла, все просила 
ее въ комнату пустить. . . Я говорить, солдатъ, тебе пога-
даю.. . Ну я ей погадалъ. . . по шее . . . в е д ь это-же какой 
народъ. . . 

В о й н и ч ъ . — Н у - д а , т акъ я и думалъ. . . А что еще... 
М и л а н ъ . — Д а больше ничего, господинъ поручикъ. Да 

вотъ еще что. Еще я хотелъ вамъ сказать, баринъ-то мне 
что-то не нравится за поатЬдше дни. . . 



— 35 — 

В о й н и ч ъ . — А что съ нимъ? 
М и л а н ъ . — С ъ гЪхъ поръ, какъ онъ п р ^ х а л ъ изъ В е н ы , 

его не узнаешь. . . Онъ меньше работаетъ, онъ часами гово-
рить по телефону.. . Онъ все время о чемъ-то думаетъ. . . И, 
знаете, Ваше Благород!е, (таинственно) к ъ намъ два раза 
приходила дама. . . И какъ дама приходитъ, поручикъ Попо-
вичъ отсылаетъ меня изъ дому.. . 

В о й н и ч ъ . — Ч т о - ж ъ это за дама? 
М и л а н ъ . — К т о ее знаетъ. Баринъ съ ней познакомился , 

когда онъ возвращался изъ Вены. . . Она е х а л а съ нимъ ря-
домъ. . . Она изъ графьевъ или князьевъ . . . 

В о й н и ч ъ . — И что-же Поповичъ? 
М и л а н ъ . — О с м е л ю с ь доложить, поручикъ потерялъ го-

лову . . . Охъ, господинъ поручикъ, не люблю я бабъ. Баба 
на погибель мужскую сотворена. Я , ведь Ваше Высокород1е, 
самъ изъ Санджака. . . Тамъ наши сербсше турки молятся 
такъ : оборони меня Аллахъ отъ женщины. По-ихнему жен-
щина и донгузъ—свинья—одно. 

В о й н и ч ъ.—(Улыбается)—Ишь ты какой женоненавист-
никъ. Ну бабы намъ не страшны. Не въ нихъ дело . . . А 
вотъ что, Миланъ. Наблюдай за тЬмъ, что тутъ происходить, 
и если что-нибудь заметишь, сейчасъ беги за мной.. . Полу-
чишь два золотыхъ. 

М и л а н ъ . — Б у д ь т е покойны, Ваше Высокородие. Только 
зачемъ же Вы меня обижаете, деньги сулите . . . Р а з в е я 
австр1якъ, что душу за деньги чорту продаетъ. . . Я барина 
люблю очень.. . 

В о й н и ч ъ . — Н у ладно, ладно, Миланъ . Я пошутилъ, 
ты добрый малый. Счастье нашей маленькой Сербш, что у 
насъ много такихъ , какъ ты. . . 

М и л а н ъ . — С п а с и б о за доброе слово. Я буду стараться, 
Ваше Высокород1е... А вотъ я слышу и шаги господина 
поручика. 

В о й н и ч ъ . — (Всталъ. Входить поручикъ Поповичъ въ 
плащгъ, съ болъишмъ портфелемъ). 

П о п о в и ч ъ . — А , это ты, Войничъ. Здравствуй. А я прямо 
изъ мастерской.. . П р о в е р я л ъ части модели по чертежамъ.. . 
Все идетъ прекрасно, меня мучила мысль, не ошибся ли я . . . 
Мне казалось, что ошибка, самая крошечная ошибка погу-

з» 
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била мое дело . . . Но нетъ , Войничъ, все хорошо. Модель 
действуетъ на славу.. . 

В о й н и ч ъ . — Н у , какъ ты съездилъ въ в е н у ? 
П о п о в и ч ъ . — Да какъ тебе сказать? Въ В е н е 

былъ обычный пр1емъ. Ледяная вежливость, корректная су-
хая предупредительность и со всЬхъ сторонъ глаза, похож1е 
на зм^иньш жала , которыя пробираются въ душу и хотятъ 
оценить, за сколько можно купить человека. . . Ты знаешь, 
ведь, въ В е н е глубоко убеждены, что нетъ на свете вещи, 
н е т ъ человека, котораго нельзя было бы купить. . . Ну, а 
одинъ разъ мне прямо было сказано, что я могъ бы полу-
чить миллшнъ или два кронъ, если бы прсЬхалъ на свида-
ше въ Зальцбургъ съ кемъ-то тамъ изъ министерства и 
если бы они были уверены, что свидаше окончится съ ре-
зультатом^ . . 

В о й н и ч ъ . — Н у , что же ты ответилъ? 
П о п о в и ч ъ . — Т ы знаешь, я здоровый человекъ и при-

выкъ заниматься гимнастикой... Но вотъ я и проделалъ пару 
упражнешй, при чемъ австр1ецъ игралъ роль гири.. . 

В о й н и ч ъ . — Н у , братъ, не весело ему пришлось. . . 
П о п о в и ч ъ . — З а т о съ т е х ъ поръ отстали. Меня пред-

упредили, что могутъ убить. Но я и съ этой стороны при-
нялъ свои меры. Ночью въ Пратере пробовали на меня на-
пасть, такъ какъ я попалъ туда прямо съ работы, и со 
мной былъ мой портфель.. . Ну да Богъ не безъ милости— 
отбился. 

В о й н и ч ъ . — Д а нечего говорить, ты молодецъ.. . Ну за 
то я могу передать тебе пр1ятную новость... Прочти-ка вотъ 
эту бумагу.. . 

П о п о в и ч ъ . — ( Ч и т а е ш ь и садится на стулъ).—А, на-
конецъ-то! Наконецъ-то я зубами вырвалъ у жизни свою 
победу. . . Чего это мне стоило, Войничъ; десять л е т ъ жизни 
ушло на это.. . Я ведь совсемъ не жилъ. Я жилъ въ фанта-
стическомъ М1ре, где причудливо переплетались цифры и 
пушки. . . Я бедствовалъ, я пожертвовалъ своей гордостью, 
терпелъ унижешя, я позволялъ смеяться надъ собой лопо-
ухимъ осламъ, которые каждый вечеръ забегали съ задняго 
крыльца въ австршское посольство... Я шелъ къ одной цели 
и достигъ ее... И скажу тебе, Войничъ, ты меня знаешь.. . 
Меньше всего я думалъ о себе, о своемъ благополучш.. . Я 
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думалъ только о нашемъ отечестве, о нашей Сербш.. . И 
теперь, когда я праздную победу, когда я победилъ тайную 
рать враговъ, я счастливь, я вижу радость, которую я при-
несу Сербш, я в и ж у шатающимися гордое знамя Габсбур-
говъ, я вижу счастливыя лица войниковъ, которые будутъ 
благословлять меня, когда моя пушка понесетъ смерть и раз-
рушение швабамъ. . . Я счастливъ такъ, какъ только можетъ 
быть счастливъ челов-Ькъ на земле . 

В о й н и ч ъ . — ( Ж м е т ъ руку).—Ты правъ Поповичъ. Ты 
глубоко правъ. И я отъ души поздравляю тебя и радуюсь 
твоему счастью... Но скажи мне , другъ мой, что это за 
таинственная незнакомка, завелась у тебя? 

П о п о в и ч ъ . — (Вскочилъ). — О т к у д а ты знаешь? Ахъ 
это Миланъ. Вотъ я покажу ему сплетничать. 

В о й н и ч ъ . — О с т а в ь малаго въ покое . . . Онъ преданъ 
тебе и любитъ отечество также, какъ и мы съ тобой. Ты 
не отвиливай, не заговаривай зубы. Я тебя спрашиваю, что 
это за женщина. 

П о п о в и ч ъ . — ( С м у щ е н н о ) . — Э т о одна графиня. . . Мицци 
фонъ-Арнсбергъ.. . Очень милая женщина, настоящая аристо-
кратка . . . Она едетъ сестрой милосердия въ Ч е р н о г о р ш . Я 
познакомился съ нею въ п о е з д е . . . Это веселое, жизнерадост-
ное, белокурое существо, которое вноситъ светъ всюду, где 
только она появляется. . . Воображаю, какъ будутъ носить ее 
на р у к а х ъ черногорсше солдаты. 

В о й н и ч ъ . — В о т ъ какъ ты заговорилъ. . . Прямо какъ 
поэтъ.. . Ты что-жъ, влюбленъ въ твою красавицу? 

П о п о в и ч ъ . — ( И с к р е н н о ) . — Знаешь, Войничъ, я самъ 
не знаю, что делается со мной въ последнее время. . . Я до 
сихъ поръ не зналъ женской любви, л а с к и . , Я весь ушелъ 
въ свой суровый, вылитый изъ бронированной стали м1ръ... Я 
виделъ механиковъ, солдатъ.. . Я загрубелъ , очерствелъ, но 
где-то далеко, далеко, въ глубине души у меня жила без-
умная жажда ласки , жажда нежной и светлой женской 
ласки. Я былъ нелюдимъ, я избегалъ женщинъ, такъ какъ 
я весь ушелъ въ работу и д л я меня ничего не существо-
вало, кроме нея . . . Но потихоньку я пришелъ к ъ 
концу.. . Я р а з р е ш и л ъ ту нечеловеческую задачу, которую 
я себе поставилъ. . . И вотъ когда у меня оказалось больше 
свободнаго времени, я оглянулся вокругъ, увиделъ огром-
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ный многоцветный м1ръ, увиделъ , что существуетъ к р о м е 
арсенала, мортиръ и батарей еще многое другое и м н е 
безумно захотелось жить . . . Я ходилъ по улицамъ, виделъ 
нарядныхъ, красивыхъ женщинъ, виделъ жизнь такую соб-
лазнительную и такъ непохожую на ту, которой ж и л ъ я; мне 
безумно захотелось войти въ эту жизнь . . . Но к а к ъ это сде-
лать, я не зналъ. Тамъ были нарядныя женщины, а я полу-
солдатъ, полуслесарь съ черныыи отъ работы и порохового 
дыма руками. . . И вотъ, когда я е х а л ъ изъ Вены на пути мо-
емъ встретилась очаровательная женщина, отъ которой на 
меня пахнуло весенней лаской, весеннимъ тепломъ. . . И я 
виж;у въ этомъ волю П р о в и д е ш я . . . 

В о й н и ч ъ . — Т ы по своему правъ , Поповичъ. Я не осу-
ждаю тебя. Нужна хоть иллюз1Я счастья. . . 

П о п о в и ч ъ . — А х ъ , Войничъ, если бы ты зналъ, что за 
очаровательная, чистая, н е ж н а я женщина, въ которой такъ 
много девичьяго . . . 

В о й н и ч ъ . — В е р ю Поповичъ, и отъ души завидую тебе . . . 
Но не въ этомъ д е л о . Ты мне скажи, все чертежи, вотъ 
тутъ у тебя въ столе? 

П о п о в и ч ъ . — Д а , все огромное оруд1е вотъ въ этомъ 
маленькомъ конвертике . . . Тутъ рисунокъ ударника и замка , 
безъ которыхъ все остальные чертежи ничего не стоятъ.. . 

В о й н и ч ъ . — Т а к ъ вотъ дай м н е этотъ пакетъ на сегод-
няшнюю ночь.. . Это будетъ в е р н е е . . . Завтра , передъ т е м ъ , 
какъ ехать въ конакъ, я завезу тебе его, 

Поповичъ.—(Смтъется ) .—У страха глаза велики. . . Ну 
да бери, Богъ съ тобой... 

В о й н и ч ъ . — ( П р я ч е ш ь конвертъ).—-Ну такъ-то будетъ по-
верней... А теперь я пойду, завтра мы увидимся. Тебе надо 
отдохнуть передъ такимъ великимъ днемъ, какъ завтра. Про-
щай, Поповичъ. 

П о п о в и ч ъ . — П р о щ а й , другъ . . . До завтра . (Войничъ 
уходить). 

П о п о в и ч ъ . — (Зоветь Милана. Входить денщикъ).— 
Можешь уходить. . . Ты м н е не нуженъ больше. Да смотри 
держи языкъ за зубами. Ты сталъ болтать много лишняго. . . 

М и л а н ъ . — Н и к а к ъ н е т ъ , господинъ поручикъ. (Уходить). 
П о п о в и ч ъ . — ( О т в о р я е ш ь окно, снимаешь мундирь, одгь-

ваеть домашнюю куртку. Вынимаешь два бгьлыхь цвгьткау 



ставить ихъ на столь, гдгъ они очутились въ неожидан-
но мъ соседстве съ моделью шрапнели)... 

П о п о в и ч ъ . — ( У окна).—Какой прекрасный вечеръ. Ка-
кое чудное небо.. . Какой ласковый нужный вечерокъ.. . Я 
чувствую, какъ сходить съ меня солдатская броня и сердце 
начинаетъ биться сильно и больно... А все это она. . . (Ту-
шить огонь сетей на столгь. Медленно подходить къ сто-
лу и садится).—Да, м н е не везло въ жизни . Недаромъ я 
чуть не надорвалъ спину за работой. За то теперь передо 
мной открывается красивая , я р к а я жизнь , которая будетъ 
похожа на сказку. . . Я , Поповичъ, сынъ мужика , завтра бу-
ду въ королевскомъ конаке . . . Есть отъ чего закружиться 
голове. . . Ну не надо распускать себя.. . Возьми себя въ по-
вода, Поповичъ. Дай себе шенкеля. . . Ты "солдатъ, а не деви-
ца. . . Ну,—съ, за дело . . . Пройдемъ-ка вычисления еще разъ, 
чтобы чего-либо не забыть завтра . . . (.Работаешь). (Въ две-
ряхъ появляется графиня Мицци... Эффектная женщина въ 
сильно декольтированно мъ платыъ, нарядномъ манто и боль-
шой шлятъ... Все это выглядишь блестяще и резко контра-
стируешь съ небогатой суровой обстановкой комнаты пору-
чика... Мицци потихоньку, медленно пооходитъ къ поручику 
и сзади обхватываешь его голову руками и закрываешь ему 
глаза). 

М и ц ц и . — К т о тутъ? 
П о п о в и ч ъ . — К а к ъ вы меня испугали, Мицци. 
Мицци.— (Звонко хохочешь).—Я къ вамъ на минуточку, 

Поповичъ. Я была на балу въ посольстве. . . Тамъ было такъ 
нарядно, такъ весело, и вотъ среди этого веселья я вспоми-
нала про васъ. . . Вспомнила, какъ мой бедненькш мальчикъ 
одинъ сидитъ надъ своими цифрами и книгами. Я и решила 
исчезнуть незаметно съ бала и навестить васъ. . А по дороге 
я з а х в а т и л а вотъ что. (Достаешь бутылку шампанского)... 

П о п о в и ч ъ . — К а к а я милая , к а к а я вы добрая. . . Вы 
представляетесь м н е доброй феей изъ волшебной сказки. 
(Схватываешь ея руки и жадно начинаетъ ихъ цгъловать). 

М и ц ц и : — Т и ш е , тише, а то вы сломаете м н е руку . . . 
Тише, медведь этакш. . . Вы кажется принимаете меня за 
одну изъ вашихъ пушекъ. . . 

П о п о в и ч ъ . — М и л а я , дорогая, желанная . . . 
М и ц ц и . — Н е горячитесь такъ . Будьте умненькимъ. Ну 
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довольно . (Ловкимъ движетемъ освобождается изъ объятш 
Поповича). 

П о п о в и ч ъ . — Н е сердитесь, Мицци. Я когда вижу васъ. 
я сразу теряю голову.. . 

М и ц ц и . — Д а й т е м н е раздаться . Я пройду къ зеркалу, 
а вы пока займитесь этимъ. (Показываетъ на бутылку шам-
панского).—У васъ зеркало тамъ, я знаю.. . А скажите, ста-
каны у васъ есть... 

П о п о в и ч ъ . — Д о л ж н ы быть гд^-то.. . Я ведь ничего не 
знаю, у меня Миланъ всЬмъ хозяйствомъ заведуетъ. . . И ка-
жется прескверно заведуетъ. . . Где-то должны быть стаканы, 
надо поискать. . . 

М и ц ц и . — Д а у ж ъ хозяйство, нечего сказать. . . Подо-
ждите, я какъ-нибудь къ вамъ заберусь и наведу у васъ 
порядокъ. 

П о п о в и ч ъ . — Н а ш е л ъ . (Вытаскиваешь одинъ поломан-
ный походный стаканъ). 

М и ц ц и . — Б р а в о , браво.. . Ну такъ за дело . . . Откупо-
ривайте. (Уходить). 

П о п о в и чъ.—(Достаетъ карманный ножъ со штопоромъ, 
открываешь вино и ставить на столь... Осматриваешь столь, 
запираешь бумаги... Достаетъ изъ кармана и кладешь на 
столь револьверъ... Встаешь на стулъ и завертываешь элек-
трическую лампочку розовой бумагой). 

М и ц ц и . — ( В ы х о д и т ь изъ спальны въ одномь платыъ).— 
Ну вотъ и я . . . Какъ мило тутъ и какъ странно—цветы, ре-
вольверъ, шампанское и тутъ же вотъ эти странныя вещи. 
(Берешь модель шрапнели, разсматриваетъ модель).— Х о р о -
шенькая , изящная вещица. 

П о п о в и ч ъ . — Э т а изящная вещица несетъ съ собой 
смерть сотнямъ людей. 

М и ц ц и . — А какъ скромно и невинно выглядитъ она 
здесь между этими белыми невинными цветами. . . 

П о п о в и ч ъ . — Э т и цветы для васъ, Мицци.. . Вы знаете, 
когда я зашелъ въ магазинъ за ними м н е самому сдела-
лось смешно. . . Я Поповичъ, д и к ш Поповичъ, какъ меня 
называли въ училище и . . . цветы. . . Я, всю жизнь и м е в ш ш 
дело съ приготовлешемъ орудш смерти цветы. Вотъ к а ю я 
неожиданности приподноситъ жизнь . . . 
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М и ц ц и .—(Ласково).—Теперь вы не дикш, теперь вы 
ручной, я приручила васъ, мой мальчикъ. (Нгьжно гладить 
его голову). 

Поповичъ.—(Цтьлуеть руки). 

М и ц ц и .—(Вдругъ).—Поручикъ, я забыла свою сумочку 
тамъ, пойдите поищите ее, и принесите. Она должно быть 
упала . 

П о п о в и ч ъ .—(У х о д и т ь — М и ц ц и быстро вскакиваешь, 
беретъ револъверъ и разряжаеть его... Патроны выбрасываеть 
въ окно. Кладешь револъверъ на прежнее мгъсто, дтьлаетъ 
все гращозными кошачьими движешями хищного звтъря. Са-
дится, какъ ни въ чемъ не бывало на прежнее мгьсто... За-
куриваешь папироску). 

П о п о в и ч ъ . — Пожалуйста, графиня, вотъ ваша су-
мочка. . . Еле-еле нашелъ. Завалилась такъ, что трудно было 
достать. 

М и ц ц и . — Б л а г о д а р ю , поручикъ. Вы очень любезны. 
Можете поцеловать ручку . . . 

П о п о в и ч ъ . — ( Н г ь ж н о цгьлуетъ ручку). 
М и п ц и . — Н у идите сюда, бросьте ваши мысли. О чемъ 

вы задумались. . . 
П о п о в и ч ъ . — Я и забылъ поделиться съ вами моей 

радостью.. . Завтра я представляюсь королю и демонстрирую 
ему мое и з о б р е т е т е . Я получилъ ласковое письмо.. . Еще 
завтрашнш день и я поднимусь высоко, высоко. . . Я за себя 
не боюсь и въ завтрашнемъ д н е уверенъ . . . 

М и ц ц и . — П о з д р а в л я ю васъ, голубчикъ, поздравляю. 
Я такъ счастлива за васъ. . . Ну идите ,поручикъ. Выпьемъ за 
ваше счастье, за ваше счастье... Я в е р ю въ вашу звезду . . . 
Идите ко м н е поближе, еще ближе, вотъ такъ . . . Ну давай-
те.. . Т а к ъ одинъ глотокъ я , теперь вы, теперь я , вы, ну а 
теперь вместе . . . Вотъ такъ . . . Хорошо, милый. (Поповичъ пьетъ. 
Мицци дгълаетъ видъ, что пьетъ). 

П о п о в и ч ъ . — В а ш ъ тостъ, ваше пожелаше, уже сбы-
лись . . . Я счастливъ такъ , какъ только можетъ быть счаст-
ливъ человекъ. . . Я на вершине счастья. . . Весь м1ръ прина-
длежитъ м н е . . . Но что со мной.. . К а к ъ ударило въ голо-
ву м н е это вино. . . У меня мутится разсудокъ. . . Проклятое 
вино.. . 
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М и ц ц и . — Не браните эту золотистую влагу, Поповичъ. 
Это одна изъ лучшихъ радостей жизни . . . Выпейте еще, ну 
теперь за мое счастье... Если быть откровенной, въ него я 
верю гораздо меньше, ч е м е въ ваше.. . Но прочь грустныя 
мысли. . . Не хмурьтесь, Поповичъ.. . Давайте выпьемъ. . .(Миц-
ци бросаешь стаканъ, который разбивается съ трескомъ). 

М и ц ц и . — В о т ъ и разбилось мое счастье. 
П о п о в и ч ъ .—Мицци дорогая, любимая, маленькая н у ж -

ная Мицци. . . Не говори такъ . Я заплачу . . . 
М и ц ц и . — Н ^ т ъ , не плачь, мой мальчикъ. Я хочу прино-

сить радость, только одну яркую, сверкающую радость. . . Я 
хочу войти въ твою жизнь , какъ лучъ солнца и осветить ее. . . 
Ну иди сюда, ну обними меня—такъ, крепче . . . К а ю я у те-
бя ж е л е з н ы я руки . . . Дай я поцелую тебя, твои губы, 
твои красныя, горяч1я губы.. . 

П о п о в и ч ъ . — М и ц ц и , я теряю голову. . . Ты забываешь, 
что я мужчина. Мицци, не играй съ огнемъ.. . Онъ можетъ опа-
лить тебя. . . 

М и ц ц и . — Т и ш е , тише, мой милый. . . Тише, дай мне боль-
ше нежности, приласкай меня. . . Ты такой сильный.. . Мое 
увядшее сердце оживаетъ опять отъ твоихъ ласкъ . . . П о ц е л у й 
меня н е ж н о , н е ж н о . . . 

П о п о в и ч ъ . — Я не могу владеть собой... Это вино, твоя 
близость. . . все это опьяняетъ. . . Я вижу передъ глазами золо-
тыя искры. . . Мицци, не мучь меня. П о ж а л е й меня. . . Дай м н е 
такую ослепительную радость, дай такое счастье, при одной 
мысли о которбмъ к р у ж и т с я голова, захватываетъ духъ, и весь 
М1ръ кажется пьянымъ, сошедшимъ съ ума . . . 

Мицци.—(Слабгъющимъ голосомъ)—Не надо, мой милый, 
не надо, мой мальчикъ. . . Оставь м н е огромное счастье лю-
бить тебя чистой любовью.. . Въ моемъ чувстве къ тебе есть 
что-то материнское.. . Ну не надо. . . 

П о п о в и ч ъ . — н е т ъ надо. . . Подари м н е это счастье.. . 
ну сделай это.. . Это будетъ на всю жизнь . . . Этотъ светъ 
осветить всю жизнь . . . Н у дай бедняку кроху хлеба съ сво-
его стола. . . Дай мне войти въ рай, а не останавливаться на 
его пороге . . . 

М и ц ц и . — ( П о т е р я л а способность сопротивляться)—Глу-
пый мальчикъ, р а з в е ты не видишь, не чувствуешь, что я 
твоя, я твоя съ перваго взгляда, что я давно люблю тебя, 
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люблю безумно, страстно, люблю твою чистоту, твою силу, 
хочу быть твоей, хочу, чтобы ты ласкалъ меня. . . Только одну 
меня, слышешь. Я хочу, чтобы ты опалилъ меня огнемъ, о 
которомъ ты говорилъ. 

П о п о в и ч ъ . — ( С т р а с т н о обнимаетъ Мицци).—Что это 
со мной.. . Я весь горю.. . Огонь, огонь.. . Въ голове огонь.. . 
Воды... 

М и ц ц и . — Успокойся, не волнуйся, успокойся.. . Ну, пой-
демъ, я уложу тебя въ постель.. . Ты полежишь, отдохнешь, 
придешь въ себя.. . (Уводить шатающагося Поповича въ алъ-
ковъ. Въ это время въ дверь заглядываетъ Миланъ, увидя пу-
стую комнату, входитъ, оглядываетъ пустую бутылку, цвгъты, 
качаетъ головой и уходитъ. Черезъ несколько минуть изъ спальни 
выходить графиня, задергиваетъ занавеску окна, усаживается 
въ кресло, закуриваетъ папиросу...) 

М и ц ц и . — Н а к о н е ц ъ - т о . . . Я боялась, что сила шампан-
скаго не велика для этого железнаго человека. Минута была 
острая. . . А право, онъ мне очень нравится, этотъ дикш серб-
скш мальчикъ. . . Я очень ж а л е ю , что надо спешить, а то бы 
все было иначе. . . Ну-съ, а теперь за работу. . . (Достаетъ связку 
отмычекъ и быстро открываешь ящики стола)... Сколько бу-
магъ.. . Если бы не мои блестяпця познашя въ артиллерш-
скомъ д е л е , то я кажется не разобралась бы целый годъ.. . 
Такъ, такъ. . . Вотъ это намъ нужно, и вотъ это... А где же 
это главные чертежи.. . А это что такое. . . Это деньги.. . 
Много денегъ... (Перебираешь мешечекъ съ золотомъ... Въ это 
время въ дверяхъ показывается Поповичъ, у него мутный, вос-
паленный взглядь, куртка растегнута, волосы всклокочены... 
Онъ присматривается къ тому, что делаеть Мицци, не пони-
мая ничего,..) 

М и ц ц и . — О д н а к о у него много денегъ.. . Золото, золо-
то.. . Я равнодушна къ твоему блеску, который гипнотизи-
руетъ меня. . . Но сейчасъ меня не интересуютъ эти гроши.. . 
Надо искать чертежи, а то я завтра не смогу показаться на 
глаза Эйсендорфу... 

П о п о в и ч ъ.—(Медленно подходить и сдавленнымь голо-
сомъ говорить)—Стой! 

М и ц ц и . — А х ъ \ (Роняетъ отъ неожиданности бумаги и 
деньги). 
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П о п о в и ч ъ . — Ч т о это? Бредъ? Кошмаръ? Что это? (На-
чинаетъ понимать).—Такъ вотъ въ чемъ дъло, вотъ въ чемъ 
дело . . . Тварь . . . (Кидается на Мицци). 

М и ц ц и . — Н е бей меня, не бей меня. . . (Защищаешь лицо 
руками). 

П о п о в и ч ъ . — Н е у ж е л и тебя прельстили деньги, эти жал-
й я деньги. Неужели ты самая обыкновенная воровка. . . Т а к ъ 
зачЪмъ же ты мне не сказала, я бы тебе отдалъ эти не-
счастныя деньги.. . (Вдругъ замечаешь, что Мицци рылась въ 
бумагахъ). А, тутъ дело не въ деньгахъ. . . Я знаю, что тебе 
надо было, проклятая , проклятая ; такъ ты продала меня. . . 
Дорого, конечно, взяла . . . Вотъ что значила твоя любовь.. . 
А я-то, я-то.. . Вся кровь бросается м н е въ голову, когда я 
подумаю, какого дурака я разыгрывалъ. . . Любовь, да р а з в е 
можетъ быть любовь у такой твари, у з в е р я . . . Такъ я уни-
чтожу тебя. . . Я освобожу М1ръ отъ гадины, которая осквер-
няетъ самое святое въ жизни (Въ бешенстве хватаешь ре-
волъверъ и стреляешь — разряженный револъверъ звонко щел-
каешь. Обезсиленный) — И тутъ предательство и тутъ обманъ, 
Боже мой... 

М и ц ц и . — П р о с т и , прости меня. Н е т ъ , я знаю, что ты 
не простишь.. . Ну, хорошо отдай меня военному суду . . .Меня 
разстреляютъ . . . Я вела большую игру . . . Что-жъ, моя карта 
бита, и пришелъ часъ расплаты. . . Ты выслушай меня, я хочу, 
чтобы ты выслушалъ меня. . . 

П о п о в и ч ъ . — Я не могу слушать тебя. . . Т е м ъ же голо-
сомъ, которымъ ты говорила слова любви, ты торговалась, 
продавая меня. . . Ты хуже Каина, ты оскверняешь землю, по 
которой ты ходишь. 

М и ц ц и . — Н а коленахъ умоляю, убей меня. . . Ну, отдай 
меня на смерть.. . Но выслушай меня. . . Я тварь , я последняя 
женщина, но я не хочу, чтобы ты думалъ обо м н е хуже, чемъ 
я есть на самомъ д е л е . 

П о п о в и ч ъ . — (Устало).—Какую новую ложь ты хо-
чешь м н е сказать? 

М и ц ц и . — М и л ы й , я хочу тебе разсказать и с т о р ш своей 
жизни . . . Я родилась въ маленькомъ венгерскомъ городке, 
мой отецъ пьяница и негодяй продалъ меня за 20 кронъ стран-
ствующему цирку. . . Тамъ меня били, мучили, заставляли го-
лодать, пока изъ меня не выработали наездницу. Все мое 
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ДЕТСТВО прошло ВЪ СПЛОШНЫХЪ ПОбОЯХЪ, И С Т Я З Э Ш Я Х Ъ , муче-
ш я х ъ . . . Меня бралъ всякш, кто хогЪлъ.. . Я переходила изъ 
рукъ грязныхъ въ руки более омерзительныя.. . Но у меня 
была огромная жажда жизни. . . Я сказала себе: я выберусь 
изъ того ада, въ которомъ я живу . Я отомщу этимъ него-
дяямъ, глумившимся надъ моимъ тЬломъ и душою.. . Я про-
шла черезъ крестныя муки жизни, я видела такую жизнь , 
въ сравнении съ которой адъ кажется счастливымъ м1зстомъ... 
И я выбилась.. . Я стала довольно известной артисткой.. . 

П о п о в и ч ъ . — И кончила вотъ этимъ! (Показываешь на 
столь). 

М и ц ц и . — М е н я запутали. . . Ахъ, ты не знаешь, ты такой 
чистый, ты не знаешь, к а ш я дьявольсюя сЬти у этихъ лю-
дей. . . Они выбираютъ жертву, осторожно обходятъ ее, на-
кидываютъ ц^пь и потомъ у ж ъ не вырваться изъ ея ко-
лецъ. . . Они узнали одну тайну въ моемъ прошломъ и они 
терроризировали меня. Ахъ, когда я вспоминаю, что они 
делали со мной, мне становится страшно.. . 

П о п о в и ч ъ . — Т а к ъ это была ихъ программа—они заста 
вили тебя разыграть эту комедию... А я-то обрадовался, ра 
стаялъ, любви захотелъ . . , Цветовъ захотелъ . . . (Хватаешь 
цвгьты и бгъшено топчешь ихъ)...—Вотъ моя любовь. . . Вотъ 
моя любовь... Въ грязи мое сердце, въ какой грязи. . . (Хва-
таешь себя за голову). 

М и ц ц и . — Ну, убей меня, убей поскорей. Да , они по-
слали меня къ тебе. . . Они обещали мне , что это по-
следнее дело . . . За тебя я должна была получить свободу, о 
которой я только и мечтала... Но клянусь тебе, что когда я 
начала свою игру, я сама запуталась въ ней. . . Ты разбудилъ 
мою душу.. . Я полюбила тебя, я поняла всю гнусность моей 
жизни. . . Но что же я могла сделать. . . Я маленькая, слабая 
женщина, я не знала, что мне делать . . . И еслибъ я взяла 
твои бумаги, можетъ-быть я сожгла бы ихъ, бросила въ р е -
ку . . . Ну ,не смотри на меня такъ . . . 

П о п о в и ч ъ . — ( У с т а л о , равнодушно). Нетъ , разсказывай, 
разсказывай, это становится интереснымъ. 

М и ц ц и . — Д а , я люблю тебя.. . Но я не хочу прощенья.. . 
Я хочу искупить свою жизнь . . . Ну, зови деныцика, отдай 
меня въ руки военному суду и завтра все будетъ кончено.. . 
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П о п о в и ч ъ . — Конечно, конечно, я такъ и сделаю. . . 
(Идетъ къ телефону, беретъ трубку)... К о н а к ъ , да к о н а к ъ , 
комнату коменданта.. . (Бросаетъ трубку)—НЪтъ не могу, не 
могу. . . 

М и ц ц и . — Т ы колеблешься. . . 
П о п о в и ч ъ . — Не могу . . . Ты целовала м е н я . . . Ты и 

сейчасъ сильней м е н я . . . Проклят1е, я не могу предать те-
б я . . . Я знаю, что ты причинишь моей родин-Ь больше вреда, 
чЪмъ сотня глупыхъ швабовъ . . . Но я не могу, я солдатъ, а 
н е п а л а ч ъ . . . Иди съ Богомъ, я отпускаю тебя . . . Ты сейчасъ 
обезврежена и не опасна . . . Иди и знай, что не все на св'Ъ-
гЪ продается и покупается за деньги . . . Иди же с к о р М , не 
искушай. . . Иди. 

М и ц ц и . — Н у , лучше убей меня, но не гони . . . Не гони . . . 
т а к ъ . (Ползаетъ у ногъ Поповича). 

П о п о в и ч ъ . — Н " Ь т ъ , н1зть, я не могу видЪть тебя, ты 
разбила мою в'Ьру въ человека . Уходи или я сейчасъ отдамъ 
тебя властямъ. (Беретъ трубку). 

М и ц ц и (выпрямляясь).—Ну, звони. 
П о п о в и ч ъ . — Н е могу. . . Но если ты сейчасъ не уйдешь, 

я пущу пулю себ"Ь въ лобъ тутъ же , я убью себя тутъ же 
сейчасъ . . . (Идетъ къ стгънгъ, гдгь виситъ оружье). 

М и ц ц и (безъ словъ, какъ жалкая, дрожащая собака ухо-
дить) . 

П о п о в и ч ъ (снимаетъ со стгъны ровольверъ и идетъ на 
авансцену).—Ну, съ ней покончено, а съ другимъ преступни-
комъ разговоръ коротюй. Военный судъ произнесъ приго-
воръ — смерть . . . (Подносить револъверъ къ виску). Не 
смогъ жить , такъ сум1зй хоть умереть, к а к ъ солдатъ.. . (Коман-
дуешь машинально). Готовься . . . (Хочетъ спустить курокъ. Въ 
это'время вбгъгаютъ Войничъ и Миланъ. Войничъ выбиваешь ре-
волъверъ изъ рукъ Поповича). 

В о й н и ч ъ . — С у м а с ш е д ш ш , что ты делаешь? 
П о п о в и ч ъ . — А х ъ , ты не знаешь, Войничъ, ты не зна-

ешь.. . Я не могу больше жить . . . Мн'Ь н'Ътъ больше на св"ЬгЬ 
м'Ьста. 

В о й н и ч ъ . — Я все знаю.. . Ты не первый, ты не поатЪд-
нш. . . Ты попалъ въ самыя страшныя сЬти на свЪтЪ, въ 
шолковыя тенета.. . Но Богъ спасъ тебя. 
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П о п о в и т ь . — Я преступникъ. Я прикоснулся къ такой 
грязи , что н%тъ для меня м'Ьста на родин-Ь. 

В о й н и ч ъ . — Ты остался честнымъ челов-Ькомъ... При 
этомъ ты забылъ объ одномъ — ты не принадлежишь себ1з... 
А родина, а Серб1я... Ты не принадлежишь себ"Ь... Я былъ 
сейчасъ въ конак'Ь, былъ у короля. . . Онъ все знаетъ, кла-
няется теб'Ь и шлетъ тебЪ назначеше на передовыя позицш. . . 
Пушка же твоя принята . . . 

П о п о в и ч ъ . — Б о ж е мой, неужели снова жизнь! 
В о й н и ч ъ . — Ж и з н ь . . . Австрийцы наступаютъ. Предстоитъ 

серьезное д-кло... 
П о п о в и ч ъ . — К а к о е счастье. Я смогу умереть тамъ. 
М и л а н ъ . — Г о с п о д и н ъ поручикъ, зачЪмъ умирать, жить 

надо.. . Это чортъ васъ попуталъ, чортъ, разв"Ь это баба была, 
это чортъ. . . Ну да Богъ васъ избавилъ отъ нея и теперь все 
будетъ хорошо. 

П о п о в и ч ъ (жметъ ему руку).—Спасибо,Миланъ.Теперь 
все будетъ хорошо. (Слышны звуки зори). 

В о й н и ч ъ . — С м и р н о , поручикъ Поповичъ, походъ! 
П о п о в и ч ъ (вытягиваясь).—Походъ, Боже помоги Сербш. 
В СЁ т р о е .—Живю! 

Занавгьсъ. 



„ Д - Ь т в о р а " , 

Этюдъ трет1й. 

( „ Н а в о й н у " ) . 
Я. Львова. 

Д Е Й С Т В У Ю Щ 1Я Л И Ц А : 

Васил1й Ильичу солидный челов"Ькъ. 
Витя ) 
п ' его д-Ьти. 
Леля ) 
Дядя Сережа, братъ Васшпя Ильича, легкомысленный че-

лов'Ькь. 
Карповна, няня. 

ДЬйств1е—въ наши дни. 

Сцена представляетъ небогато обставленную комнату, въ самомъ обы-
кновённомъ среднемъ семействе. Въ обстановке есть уютъ, но все это такое 
серое, такое обыденное. Картины, открытки, цветочки на окнахъ. Пах-
нетъ отъ всего мирной, обывательской жизнью, прочно налаженной. 
Комната въ одно время и гостиная и столовая. При поднятш занавеса 
на сцене Карповна, старая няня, ворча приготовляетъ къ чаю. 

К а р п о в н а . — Ч т о это, Господи, право-,. Съ ума всЬ по-
сходили. •• Жили, жили, вдругъ на теб'Ь... Конецъ св'Ьта, 
видно приходить... Мои-то, мои-то совсЬмъ обалд'Ьли, ни теб'Ь 
учиться, ни теб'Ь покушать... Витя и велосипедъ забросилъ и 
мячикъ свой большой-то, а Леличка-то то же серьезной стала-•• 
Господи, что крови-то прольется теперь... Что слезъ женскихъ 
по деревнямъ-.. Помню я еще, какъ турку били, помню... 
(Вбгьгаеть Леличка. Хорошенькая, молоденькия, глазки быстрыя, 
вся солнечная, въ формгъ гимназистки, косичка съ бантикомъ). 

Л е л я . — Н я н и ч к а , Витя пришелъ? 
Лики войны. 4 
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К а р п о в н а . — Н'Ьтъ не пришелъ-.. А ты гдЪ стрекоза 
была? 

Л е л и ч к а . — А х ъ , няня, я была на вокзал^. тамъ такъ 
интересно... Знаешь няня, поезда съ соладтиками идутъ... 
Солдатики веселые, п'Ьсни поютъ, шапками машутъ... Ты зна-
ешь мы веЬ и Оля Одинцова и Женя Розенбергъ купили цв-Ь-
товъ, сложились, отъ завтрака отказались, осыпали солдатъ и 
офицеровъ... Они такъ намъ кланялись. . . Такъ кланялись. , . 
А одинъ офицеръ молоденьшй подошелъ къ намъ и руку 
мн'Ь крепко, крепко пожалъ и такъ хорошо, такъ тепло 
сказалъ:—Барышня, какъ вы похожи на мою сестру... Ска-
залъ, покрасн'Ьлъ и назадъ.. . Я чуть не разревелась. . . Ня-
ничка, няничка, на войну в^дь они идутъ, что ихъ тамъ 
ждетъ.. . Только подумать... Они таюе молодые, таюе веселые 
(Вытираешь глаза). 

Н я н я . — Н у чего плакать. Нечего плакать. . . Воины одно 
слово, потому и идутъ.. . Папашу не забрали, дядю не забрали, 
Витечка молодъ еще б^гаеть. . . Тутъ радоваться надо, а ты 
плачешь... Они не пойдутъ, кто тебя тогда защищать будетъ. 
Это то же подумать надо.. . А ты вотъ что, б'Ьсенокъ. Война-
то войной... А вотъ ты ничего не -Ьшь. Вотъ что не хорошо... 
По ночамъ не спишь... Смотри, Леля, я папангЬ пожалуюсь.. . 
Тебя и Витечку покойница мн^Ь поручила. Такъ я на томъ 
св^гЬ передъ нею ответь должна держать. . . 

Л е л я . — Н у , няничка, миленькая, не говори папк. . . Папа 
у насъ хороипй, добрый, но ты знаешь, няничка, я его боюсь, 
онъ такой серьезный; онъ такъ занятъ своими делами. . . Онъ 
какъ посмотритъ сквозь очки, такъ у меня душа уйдетъ въ 
пятки. . . Няничка, ну подожди, вотъ война кончится, я сразу 
выпью три ведра молока и съЪмъ два пуда каши и стану 
такая толстая, такая толстая-•• Ну няничка, ну миленькая, 
я теб'Ь съ войны гостинецъ привезу.•• Ну дай я тебя поцелую.., 

К а р п о в н а . — Н у отстань, б'Ьсенокъ, отстань... СовсЬмъ 
затормошила старуху-.. 

Л е л я . — Н я н и ч к а , а что я деб^ скажу-.• Только ты ,ня -
ничка, никому не говори. Скопила я три рубля, давно скопила 
и спрятала у себя въ шкатулк^. . . Ты знаешь, какъ я театръ 
люблю... Вотъ думала, какъ-нибудь захочу въ театръ пойти, 
такъ и смогу. Ни у кого не надо просить... Или на тянучки.. . 
В-Ьдь я ихъ обожаю... А тутъ вышла я во дворъ и вижу: Настя 
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дворничиха плачетъ надрывно, такъ протяжно, мужа взяли, а 
у нея четверо ребятишекъ. Я скорей бЪгомъ въ домъ, къ шка-
т у л к а своей, схватила три рубля , скорей во дворъ и сунула 
Насте въ р у к у , - Чего ты, говорю, дура надрываешься, не 
плачь. . . Она руку м н е хотела поцеловать, да я не дала, 
вырвала ее и бежать . . . И такъ мне сделалося и стыдно, и 
пр1ЯТНО... 

К а р п о в н а . — Ну, Леля , всЬмъ не поможешь! Вотъ на 
войну-то сколько народу идетъ. Нешто всЬмъ поможешь... Не 
хвалю, не хвалю.. . Ведь они и отъ казны пособия получать 
будутъ. . . 

Л е л я . - — Н ^ т ъ , н я н я , ты неправа . Все должны притти на 
•помощь темъ , кто нуждается въ ней... Н е т ъ , няничка , 
ты это просто такъ говоришь.. . Я ведь знаю, сердце у тебя зо-
лотое, а такъ это ты говоришь. А знаешь я иду на войну сол-
датикамъ помогать. Мы все идемъ. Мы другъ другу слово дали. 
Весь классъ идетъ. . . Ты знаешь. . . Я уже и повязку съ кра-
снымъ крестомъ присмотрела . . . 

К а р п о в н а . — Н у что ты, что ты ,Лелечка . Аль рехнулась, 
к а ю я ты слова говоришь. Девочка ты маленькая, учиться тебе , 
то же на войну, а кукламъ-то что безъ тебя делать . . . 

Л е н я . — А я одну съ собой возьму.. . н е т ъ , нянечка, 
правда, я уже р е ш и л а . . . 

Н я н я . — Н е т ъ , деточка , ты этого громко не говори.. . Не 
ровенъ часъ папаша услышетъ, огорчится-то какъ , да разсер-
дится. . . А то покойница на томъ с м е т е услышетъ. Каково ей 
будетъ.. . 

Л е л я . — Ну мамочка покойница меня не удерживала 
бы. Я мамочку-то каждую минуту вспоминаю. Сделаю что-
нибудь и думаю, чтобы мамочка на это сказала . . . 

Н я н я . — В ы б р о с ь ты эти мысли изъ головы, Лелечка . . . 
Д е л о наше женское. . , Старая, я старая три войны видела . . . 
Послушай меня, а вотъ что я тебе скажу. . . К а к ъ ты пойдешь 
к ъ этой Насте , такъ ко м н е въ коморку загляни. . . Я тебе 
дамъ изъ чулка-то. Мне на что, на гробъ р а з в е . . . А ей-то 
нужнее . . . 

Л е л е ч к а . — М и л а я старушка моя. . . (цгьлуетъ ее и пла-
чешь) . 

Н я н я . — Н у , не плачь. А вотъ Витя пришелъ. . . Моло-
дыя ножки здоровыя! К а к ъ тупаютъ-то. . . Ну я посмотрю 

4* 
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пойду—папаша всталъ-ли или н е т ъ . . . (Вбгьгаетъ Витя гим-
назистъ, молодой). 

В и т я . — Л е л ь к а ты тутъ. . . К а к ъ же ты меня потеряла. . . 
я искалъ тебя, искалъ, да такъ и не нашелъ. . . 

Л е л е ч к а . — Д а р а з в е мыслимо было не потеряться въ 
такой толпе . . . Ведь ужасъ, что делалось . . . 

В и т я — Д а у ж ъ денекъ. . . Ты знаешь, я такъ много пе-
режилъ . . . Я кажется сразу выросъ. . . И усики, кажется, 
больше стали. . . (Щиплетъ верхнюю губу). Какой велиюй день.. . 
Ахъ Л е л я , какъ мы жили . . . чемъ мы заняты были.. . Мне 
смешно подумать, что больше всего на с в е т е меня интересо-
вало победитъ-ли наша парт1Я въ футболе или спроситъ ме-
ня математикъ или нетъ . . . А теперь. . . Что я виделъ сегодня.. . 
Все улицы залиты толпой.. . Несутъ флаги и поютъ... Ты 
знаешь, я то же несъ флагъ, мне дали. . . А к а к ъ говорилъ 
одинъ около, на вокзале . . . м н е казалось, что я не выдержу, 
что сердце у меня разорвется. . . К а к ъ онъ с к а з а л ъ — у м р е м ъ 
за отечество, такъ захотелось умереть, что тутъ бы, кажется , 
такъ бы на враговъ и бросился. А на ваг зале съ какимъ 
солдатикомъ я познакомился. . . У него два Георпя за япон-
скую войну. Такой молодчинище.. . И такъ уверенъ въ по-
беде... Намъ, говорить, да не побить.. . Онъ мне и говорить. . . 
Иди к ъ намъ. . . Чего, говорить, з р я треплешься. . . Парнишка 
смелый ты, говорить, такъ намъ пригодишься. . . Я чуть тутъ 
же не прыгнулъ въ вагонъ, а потомъ съ офицеромъ я позна-
комился. . . Т а к ъ онъ мне такое сказалъ, что я прямо запла-
калъ . . . Не пустятъ, говорить, васъ въ добровольцы.. . Не 
вышли, говорить, возрастомъ.. . Но да тотъ же солдатъ меня 
въ сторону отвелъ и говорить: это ничего. Вы, говорить, 
прямо к ъ полку какому приставайте и у командира и про-
ситесь... Да посильней, такъ возьмутъ, говорить. . . Съ двумя 
полками, разсказываетъ, мальчики не старше меня прошли. . . 
Ты знаешь, Леля , онъ мне и ружье подержать на минутку 
далъ. . . Тяжелое , а я его одной рукой поднялъ. . . 

Л е л я .—Витя , ты знаешь, я то же иду на войну. 

В и т я . — Но вотъ, выдумала тоже. . . Бабъ туда не пу-
скаютъ.. . З а ч е м ъ на войне бабы. 

Л е л я . — Д а я не воевать пойду.. . Я въ сестры пойду. . . 
Глядела ' я сегодня на солдатиковъ, глядела и такъ мне ихъ 
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жалко сделалось. . . Такъ захотелось имъ помочь. . . Заплакала 
я и р е ш и л а на войну итти. . . 

В и т я . — А ты ведь это ловко придумала. Я и не сообра-
зилъ. Ну что-жъ, ты будешь сестрой, а я солдатомъ... Ра-
нятъ—ты меня и перевяжешь. . . 

Л е л я . — И к а к ъ еще перевяжу-то. . . На славу. Вотъ-то 
хорошо будетъ.. . Вотъ-то весело. (Смгъется и хлопаешь въ ла-
доши). 

В и т я . — Д у р а , чему ты радуешься. . . Тому, что меня ра-
нятъ . 

Леля.—(Сконфузилась) . — Я и не подумала. . . Не сер-
дись, Витя. Ты знаешь, я совсемъ потеряла голову.. . А если 
тебя ранятъ, то ты увидишь, какъ тебе пр1Ятно будетъ, если 
я тебя перевяжу. 

В и т я . — Д а я не сержусь. . . Только вотъ въ чемъ дело : 
не пуститъ насъ папа на войну, не пуститъ. . . 

Л е л я . — ( С р а з у померкла)—конечно не пуститъ. . . 
В и т я . — Я все-таки попробую, попрошу сегодня. Но, 

откровенно говоря, надежды у меня мало. . . 
Л е л я . — Д а н е т ъ , что тамъ говорить, конечно не пус-

титъ . 
Витя .—(Таинственно).—А ты знаешь—это еще не беда . . . 

Не пуститъ, мы сами уйдемъ.. . У меня уже все приготовлено.. . 
Л е л я . — Да что ты, что ты. Боже мой, к а к ъ страшно. 

Я боюсь Витя. 
В и т я . — Ну да ведь известно, что женщины трусихи. 

Я непонимаю, чего тебе бояться, разъ ты идешь со мной.. . 
А у меня все обдумано. Мы уйдемъ сегодня ночью, когда па-
па уйдетъ въ клубъ, а няня уснетъ Я возьму съ собой мон-
текристо. . . Мы сядемъ на велосипеды.. . Я ихъ уже спряталъ 
въ саду и уедемъ. Поедемъ за д в е станцш, а тамъ сядемъ 
въ поездъ . . . Ты знаешъ, я и денегъ до сталъ. 7 рублей це-
л ы х ъ . . . Отъедемъ въ сторону, дождемся поезда съ солдатами 
и сестрами и попросимъ, чтобы насъ взяли . . . Насъ, конечно, 
возьмутъ. . . Насъ не могутъ не взять . . . 

Л е л я . — К а к ъ замечательно ты это придумалъ. Да ты 
герой, Витя, ты настоящш герой. Боже, какъ ты хорошо все 
придумалъ. . . К а к ъ страшно стало и какъ весело и какъ жутко . . . 

В и т я . — П о д о ж д и , что дальше будетъ.. . Только смотри 
не проболтайся никому клятву мне дай, 
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Л е л я . — К л я н у с ь теб'Ь, Витя. Да и кому я могу пробол-
таться . . . 

В и т я . — Н у , значитъ, когда всЬ лягутъ , выходи сюда— 
одевайся потешгЬй и посвободней.. . Съ собой ничего не бе-
ри . . . Д а , смотри, иди тихо, тихо, чтобы никакого шума. . . 
Ну , а теперь молчи. Кажется дядя идетъ (Входить дядя Се-
режа). 

Д я д я С е р е ж а . — А , малыши, что-то это видъ-то у васъ 
какой-то таинственный. Прямо заговорщики каюе-то. . . И глаз-
ки, глазки какъ блестятъ.. . А, понимаю, понимаю.. . Война 
васъ захватила . . . Ахъ дети , д"Ьти, какъ опасны ваши л е т а . . . 
А тебя, Лелечка, я виделъ съ цветами на вокзале . . . 

Лелечка.—(Сконфуженно улыбается). 

Д я д я С е р е ж а . — Н е ч е г о конфузиться, детка , ты ничего 
плохого не сделала , наоборотъ, это очень хорошо. Но вотъ 
что я скажу вамъ, детки . Не надо быть такими экспансив-
ними. Въ ваши годы это очень вредно и потомъ это можетъ 
разволновать отца. . . Онъ человекъ не молодой, не здоровый.. . 
Очень похвально, что вы такъ близко принимаете къ сердцу 
все, что мы переживаемъ, но у васъ есть обязанности передъ 
вашимъ отцомъ. Вотъ объ этомъ я и хотелъ вамъ сказать. . . 
Не будьте эгоистами, дети . Берите п р и м е р ъ съ меня. Вы ду-
маете меня все не волнуетъ. Вы думаете мне не хотелось бы 
итти туда. . . Бросить скучную жизнь здесь и пойти туда . . . 
Но нельзя же всемъ итти. Надо кому-нибудь и здесь оста-
ваться. . . Вотъ мы останемся здесь . Здесь то же будетъ мно-
го работы и будемъ нести ее. Правда, здесь не будетъ под-
виговъ, не будетъ ничего яркаго , но мы будемъ утирать слезы 
людсгая, а , право, это очень важно, дети . Ну , идите сюда ко 
мне поближе. 

В и т я . — Д а , дядя Сережа. Все это очень хорошо. Но 
мы совсемъ не этого хотимъ. . . Ты знаешь, дядя, мы идемъ 
на войну. Я и Л е л я . . . Я иду солдатомъ, а Леля сестрой 
милосерд1Я. 

Д я д я Сережа .—(Начинаетъ громко хохотать).—Ай да 
солдатъ, ай да сестра.. . Насмешилъ ты меня, племянникъ. 
Да вы пойдите, пойдите въ зеркало посмотрите, посмотрите, 
каше вы воины.. . Хороши. . . Да на кого Л е л я куколъ сво-
ихъ оставить. . . А безъ тебя какъ футболъ будетъ и съ к е м ъ 
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Женя Розенбергъ гулять будетъ по бульвару.. . Ты объ этомъ 
подумалъ. 

Л е л я . — Н е л ь з я , дядя,надо вс1змъ смеяться. . . Разве я не 
могу одну изъ куколъ съ собой взять. . . 

Д я д я . — К о н е ч н о , конечно... Тамъ ей самое подходящее 
место. 

В и т я . — А мы, дядя, надеялись, что ты съ отцомъ пого-
воришь и уговоришь его насъ отпустить... Право, дядя, сде-
лалъ бы ты это для насъ. 

Д я д я . — Н у , нетъ, увольте меня отъ такой миссш.. . Го-
ворите сами... Братъ и такъ считаетъ меня легкомысленным^ 
а после этого совсемъ ужъ махнетъ на меня рукой. Да раз-
в е вы папу-то не знаете, разве можно съ нимъ говорить 
объ этомъ. Да что вы. 

В и т я . — Д а , папу мы знаемъ. 
Д я д я . — Н у и бросьте объ этомъ думать. Вотъ давайте 

лучше повоюемъ. Посмотрите-ка, что я вамъ принесъ. (До-
стаетъ карту и флажки, раскладываешь на столе). 

Л е л я . — А х ъ , какъ это интересно. К а м е миленьюе 
флаги.. . 

В и т я . — Н у , давай, дядя, расположимъ армш. 
Д я д я . — Н у , давай. Вотъ наши, вотъ австршцы, вотъ(сг> 

одушевлешемъ разставляютъ флаги). 
В и т я . — Н е такъ, не такъ. Здесь не австршцы, здесь 

наши.. . 
Д я д я . — Д а нетъ, здесь непр1ятель. 
Витя .—-А я тебе говорю, что здесь наши, мне сказа-

ли офицеры, что мы заняли уже этотъ городъ. 
Д я д я . — А я и не зналъ. Однако, ты братъ, стратегъ. 
В и т я . — Я не понимаю, какъ можете вы шутить. 
Л е л я . — А х ъ , какъ интересно. (Съ азартомъ передвигаешь 

флагами). (Въ это время незаметно входить Василш Ильичъ, 
пожилой, деловой человекъ, сухой, корректной складки). 

В а с и л 1 й И л ь и ч ъ . — Т ы портишь мне детей: сколько 
разъ я просилъ тебя быть какъ можно осторожней и ничего 
не приносить имъ, не спросивъ меня.. . 

С е р г е й . — Я и не заметилъ, какъ ты подошелъ, Васи-
лш. Ну, знаешь, я нахожу, что ты совсемъ не правъ. Не-
льзя детей воспитывать подъ стекляннымъ колпакомъ — это 
время прошло. Нельзя отрывать ихъ отъ жизни. Они уже 
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болыше. . . Они вонь все знаютъ про войну лучше насъ съ то-
бой.. . Не сказки же мне имъ разсказывать про молочныя 
р е к и и кисельные берега. 

В а с и л и й И л ь и ч ъ . — ( С у х о ) . — Ты не понимаешь, что 
говоришь, Сергей. Твое легкомысл1е не знаетъ границъ. 
Сколько разъ я говорилъ тебе, что надо беречь больше все-
го воображеше ребенка. . . Ты бы прочелъ, что по этому пово-
ду пишутъ швейцарсюе педагоги.. . Есть очень хорошая статья 
въ ж у р н а л е воспиташя доктора Кирхнера . 

С е р г е й . — В е ч н о ты со своими статьями. Тутъ жизнь, 
братецъ, романъ преподноситъ такой, какого ни одинъ писа-
тель не выдумаетъ, а ты со своими статьями. Н у , довольно, 
дети , будетъ. Пойдемъ чай пить. . . (Встаютъ, идутъ и уса-
живаются всгь за чай). 

В а с и л Г й И л ь и ч ъ . — Ч т о у насъ въ городе делается . . . 
Ужасъ . . . Сочувствую всему этому, но не одобряю. 

С е р е ж а . — Е щ е бы тебе одобрить. 
В а с и л 1 й И л ь и ч ъ . — П о р я д о к ъ нарушенъ. Ты будь ге-

роемъ, а порядка не нарушай. . . Порядокъ прежде всего... 
Порядкомъ насъ немцы побить могутъ. 

С е р г е й . — Н у , нетъ ,братъ , это шалишь. Твой порядокъ 
нуженъ въ мирное время всемъ, а въ военное не надо по-
рядка . . . Нужно безумство, нужна удаль, а этого у насъ столь-
ко, что н и к а ю е немцы съ ихъ порядкомъ и машинами намъ 
не страшны.. . 

В а с и л 1 й И л ь и ч ъ . — О п я т ь . . . Я просилъ тебя быть 
спокойней, Сергей. . . 

С е р г е й . — С п о к о й н е й , спокойней. . . Вечный покой.. . Точ-
но въ могиле . . . Это не годится. А что бы ты сказалъ, если 
бы я передалъ тебе , что дети просили меня переговорить 
съ тобой, чтобы ты отпустилъ и х ъ на войну. 

В а с и л 1 й И л ь и ч ъ . — Я бы сказалъ, что и они и ты сошли 
съ ума. . . Д а , я не понимаю, какъ у тебя языкъ поворачи-
вается сказать такую вещь. . . Совершенно не понимаю... Куда 
я попалъ. . . Въ сумасшедшш домъ. 

В и т я . — Н о , папа . . . 
В а с и л 1 Й И л ь и ч ъ . — Молчать. Вы должны учиться — 

вотъ вашъ долгъ и передъ родиной, и передо мной, и передъ 
покойной матерью. Я вами недоволенъ. Я встретилъ сегодня 
директора гимназш. Ты какъ учишься, Викторъ. Ты поль-
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зуешься моей добротой и чортъ знаетъ, какъ себя распу-
стилъ. Этому надо положить конецъ. Съ завтрашняго дня къ 
теб'Ь будетъ ходить репетиторъ, а ты, Л е л я , что ты дела-
ешь, съ какими д"Ьвченками бегаешь на вокзалъ. Кончится 
т е м ъ , что я васъ отдамъ в ъ пансюнъ. . . Вамъ необходима 
дисциплина. Вамъ нужно англшское воспиташе. . . 

Л е л я.—(Плачетъ). 
В и т я . — О т е ц ъ , я не маленькш уже. 
В а с и л 1 й И л ь и ч ъ . — Ведешь себя ты совсЬмъ, какъ 

маленькш. Но я вижу, что надо вами .заняться. . . Каюя-то 
бредни.. . Война васъ не касается. . . Я самъ взволнованъ, я 
жертвую много денегъ.. . но изъ этого не следуетъ, что надо 
сходить съ ума. . . Вотъ откроетъ нашъ директоръ лазаретъ, 
т а к ъ будете помогать.. . Ты, Леля , будешь съ директорской 
дочкой ездить на автомобиле. . . Все будетъ хорошо и кра-
сиво, какъ у воспитанныхъ детей. Ну , довольно объ этомъ. 
Идите спать и выбросьте бредни изъ вашихъ головъ. (Дгъти 
подходятъ, цгълуютъ руку). 

О т е ц ъ . (Болгъе нгъжнымъ голосомъ).—Ну, детки , не де -
лайте такихъ унылыхъ глазъ. Я люблю, васъ и отъ души 
желаю вамъ добра. Я хочу сделать изъ васъ настоящихъ 
трезвыхъ людей.. . Вы потомъ сами будете м н е благодарны 
или. . . Ну , идите съ Вогомъ.. . Я иду въ клубъ. . . Надеюсь, 
что и ты, Сергей, долго здесь не засидишься. 

С е р г е й . — Я только на минутку пройду въ твой каби-
нетъ, м н е надо сделать выписку изъ энциклопедическаго 
словаря. 

В а с и л 1 й И л ь и ч ъ . — П р о щ а й . (Уходитъ). 
С е р г е й . — П р о щ а й т е , детки , не волнуйтесь. Карту и 

флаги мы у папы отстоимъ и повоюемъ завтра на-славу. 
В и т я . — П р о щ а й , дядя . . . Да , мы повоюемъ. (Смотритъ 

таинственно на сестру). 
Л е л я . — ( У л ы б а я с ь ) . — Д а , мы повоюемъ на славу, дядя 

Сережа. (Уходятъ). 
Няня. (Уносить все со стола гасить лампу, и уходитъ; 

слышно, какъ уходитъ и хлопаетъ дверями Василш Ильичъ). 
(Пауза. Полная тишина. Луна смотритъ въ окно... въ 

одну дверь пробирается Витя, въ другую Леля). 
В и т я . — (Шопотомъ). Это ты, Л е л я . Тише, ради Бога 

тише. 
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Л е л я . — Д а , это я. 
В и т я . — Л у н а , какъ на г р е х ъ , в о в с ю светить . . . Ну да 

она сейчасъ за облака спрячется. . . (Наталкивается на се-
стру).—Ой, кто это. 

Л е л я . — Д а это я , Витя. . . Что это у тебя. 
В и т я . — Э т о монтекристо.. . Немцевъ бить. Деньги я за-

шилъ въ ладонку и на грудь повесшгь. . . Сухарей взялъ за-
пасъ. 

Л е л я . — А я к у к л у взяла . . . Мармеладу взяла коробку 
для солдатиковъ, а для себя тянучекъ. 

В и т я . — Брось все это. Это намъ мешать будетъ. 
Л е л я . — Н ^ т ъ , не брошу. Ты ж е берешь свои вещи.. . 
В и т я . — Ну, да Богъ съ тобой, бери. Тебе ж е на пози-

Ц 1 я х ъ все это таскать трудно будетъ... Н у , да положимъ все 
это я носить буду.. . Проклятая луна . Т а к ъ и светить во 
все лопатки. 

Л е л я . — ( С а д и т с я и плачетъ,—горько, горько). 
В и т я . — Т ы что. Ты съ ума сошла. Ты забыла, что ты 

сестра милосердия. 
Л е л я . — Я боюсь и я не хочу сестрой.. . М н е и х ъ 

ж а л к о . . . 
В и т я . — Д а кого тебе жалко , глупая девченка. Д а в а л ъ 

слово не связываться съ бабами. Кого тебе жалко , скажи 
толкомъ. 

Л е л я . — В с е х ъ жалко . . . Папочку, нянечку, дядю, куклу 
Катю. . . Мамочка, мамочка, помоги м н е . . . 

В и т я . — Н у — т а к ъ , оставайся здесь , глупая девченка и 
мне не мешай . М н е тоже ихъ жалко , но ты. подумай, мы 
вернемся съ войны съ крестами, героями, вотъ какъ будетъ 
П Р 1 Я Т Н 0 . 

Л е л я . — Д а я уже не плачу. Мне у ж ъ не страшно. Я 
не боюсь съ тобой. 

В и т я . — Ну то-то. Ты ведь у меня молодецъ—сестренка. 
Ну, луна скрылась. Идемъ.. . (Тихо на цыпочкахъ уходятъ. 
Выходитъ изъ-за ширмы дядя Сережа). 

Д я д я С е р е ж а . — М и л ы я дети . Я такъ и зналъ . . . Вотъ, 
что делаетъ война. . . К а к ъ странны ея лики . . . (Вбгъгаетъ 
няня). 

Н я н я . — С е р г е й Ильичъ! Да что-жъ это, детей-то ведь 
н е т ъ . 
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С е р г е й И л ь и ч ъ . — Т и ш е , няня. Да , ихъ н-Ьтъ. Но вы 
не волнуйтесь... Они пошли на войну.. . Далеко не уйдутъ. . . 
Сейчасъ я по-Ьду за Васшиемъ Ильичемъ, мы отправимся на 
станцш и тамъ ихъ захватимъ. Я нарочно имъ не мЪшалъ. 
Пусть этотъ моментъ останется у нихъ въ памяти на всю 
жизнь. Онъ искупитъ ихъ всЬ будугще гр-Ьхи... Ахъ, няня, 
няня. Не плачь, старуха.. . Они д-Ьти... Они поняли, что надо 
делать. . . А мы-то, какъ мы смешны съ своими словами. 
(Уходитъ). 

Н я н я — П о к о й н и ц а , радуется твое сердце на небк, сбе-
регла теб'Ь д-Ьтсюя души. (Становится на колени). Господи, 
спаси насъ гр-Ьшныхъ. 

(3 анавтъсъ). 

Къ представление дозволено драматич. цензурою за № 13166 отъ 
15 октября 1914 г. 
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( 1 _ е з р п з о ш е г з ) . 
Пьеса въ I д4йствш 2-хъ картинахъ. *) 

По сюжету Мопассана. Е. Гартингь. 

Домикъ лесничаго. Справа очагъ. Надъ очагомъ большой револьверъ. По-
гребъ, запирающшся тяжелой опускной дверью. Прялка. Большой столъ. 
По обе стороны его деревянныя скамьи. Окно снаружи закрывается огром-
ной дубовой ставней. Тяжелые дверные засовы, лестница во второй этажъ. 

Д Ъ Й С Т В У Ю Щ Ш Л И Ц А : 
Пишонъ—худой, высокш старикъ л-Ьсничш. 
Жена Пишона—осторожная, сморщенная старуха. 
Бертина—ихъ дочь; высока, стройна и сильна; настоящая 

дочь л'Ьсовъ. 
Лавинь—комендантъ, глуповатъ, л ю б и т ь много говорить. 
Малуазонъ—необычайно толстъ, л-Ьнивъ, добродушенъ , по 

ремеслу булочникъ; у него огромный животъ , надъ 
к о т о р ы м ъ всЬ смеются . 

Планшю. 
Подевенъ—очень р-Ьшительный челов"Ькъ. 
Солдаты городской милицш. 
Ш е с т ь прусскихъ солдатъ во глав-Ь съ унтеръ-офицеромъ, 

всЪ рыжебородые . 

*) Представлена въ 1-й разъ въ Москве, въ театре Корша, 14-го нояб-
ря 1914 г. 
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К а р т и н а п е р в а я . 

П и ш о н ъ и е го ж е н а . (Слышно, какъ снаружи дома Вер-
шина колешь дрова. Старуха у прялки). 

П и ш о н ъ . — Ну, старуха, я иду въ городъ. Собакъ я за-
хвачу съ собой. Волки ужъ очень свир-Ьпы стали нынче. А 
вы тутъ двери хорошенько заприте и сидите тихо. Прине-
сетъ еще нелегкая вчерашнихъ н'Ьмцевъ. Я вернусь къ ве-
черу. 

С т а р у х а . — Охъ, у ж ъ эти твои хождешя! Не кончилось 
бы это плохо. Переехать бы намъ въ городъ, что тутъ въ 
л-Ьсу сид-Ьть и н'Ьмцевъ дожидаться. 

П и ш о н ъ . — Молчи, старуха! Ну, что ты понимаешь? У 
меня сегодня для господина коменданта таюя в'Ьсти, что онъ 
меня прямо расц'Ьлуетъ. Ты пойми, в"Ьдь эти молодцы, кото-
рыхъ мы вчера вид-Ьли съ Бертиной,—пруссше разведчики! 
Рыскаютъ тутъ по л-Ьсу и все вынюхиваютъ. Ну, мы имъ 
покажемъ! Сцапаемъ ихъ, голубчиковъ, и проучимъ, какъ по 
нашимъ л-Ьсамъ рыскать! Прохвосты проклятые! Мы ихъ 
проучимъ! Зазнались, дьяволъ бы ихъ побралъ!.. 

С т а р у х а . — Т а к ъ - т о оно такъ.. . А все-таки хорошо бы 
въ городъ переехать. О-хо-хо... 

П и ш о н ъ . — Заладила свое: в ъ городъ да въ городъ! Ты 
думаешь, что если мы по"Ьдемъ въ городъ, то теб'Ь спокой-
нее будетъ? Тамъ в-Ьдь тоже ждутъ пруссаковъ. Пушки, 
ружья—все готово, все на м-ЬстЬ. Лицомъ въ грязь не уда-
римъ. На площади съ утра до поздней ночи идетъ учеше и 
стрельба. 

С т а р у х а . — Народъ-то весь поди въ а р м ш забрали? 
П и ш о н ъ . — Не весь. Насъ съ тобой, видишь, вотъ оста-

вили... хе-хе.. .Мы вотъ на н'Ьмцевъ съ тобой и ударимъ. Ахъ, 
старуха! Дурная ты у меня... Ну, пойду! Эхъ жаль, что ты 
нашего коменданта не видела. 

С т а р у х а . — Какой еще тамъ комендантъ? 
П и ш о н ъ . — А господинъ Лавинь. В"Ьдь это онъ милищю 

образовалъ. В^Ьдь онъ бывшш драгунсюй унтеръ-офицеръ. 
С т а р у х а (съ благогоегъшемъ) О-о-о! 
П и ш о н ъ . — Челов'Ькъ онъ почтенный, лавку свою им^-

етъ, мануфактурнымъ товаромъ торгуетъ. 
С т а р у х а . — А кто же его комендантомъ сд-Ьлалъ? 
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П и ш о н ъ. — Да мы век. Всё сообща: все граждане— 
булочники, лавочники, мясники, нотар1усы, стряпч1е, столяры ( 

книгопродавцы, аптекаря и я, Николай Пишонъ, мы всё его 
въ коменданты выбрали. Хорошо онъ это д е л о понимаетъ, и 
у ж ъ немцу онъ спуска не дастъ. Ну, некогда, некогда тутъ съ 
тобой лясы точить- Пойду-ка я. (Зоветъ въ дверь). Бертина! 

Г о л о с ъ Б е р т и н ы . — А-а! 
П и ш о н ъ (передразнивая). — А-а... Чего а-акать-то? Шла 

бы сюда, я ухожу, Бертина. Ну, прощай, старуха! Къ вечеру 
буду. (Уходитъ). 

Я в л е н Г е в т о р о е . 

С т а р у х а (оставшись одна, безпокойно озирается). Б е р -
тина, закрой-ка ставни. Уже ночь, иди въ домъ. (Слышно, 
какъ Бертина закрываетъ ставни). Н а в е р н о , э т и п р о к л я т ы е 
пруссаки тутъ близко где-нибудь бродятъ. Пруссаки да 
волки—голодное зверье! Пропади они пропадомъ! 

(Входить Бертина, вносить хворость и дрова, задвигаетъ 
тяжелые дверные засовы, затапливаетъ очагъ и варить супь). 

Б е р т и н а . — Вотъ и я. Чего ты, мать, такъ боишься! 
В е д ь светло еще. 

С т а р у х а . — Чего боишься? Д в е женщины одне противъ 
этихъ живодеровъ-пруссаковъ. Какая въ насъ сила! 

Б е р т и н а (показывая глазами на револъверъ на еттьнтъ). — 
Пустое все это. И на пруссаковъ расправа есть. Попадись 
они мне только! Не боюсь я ихъ. 

С т а р у х а . — Да, на словахъ-то вы все горазды. О-хо-хо.. 
Кости ноютъ... Отецъ-то опять поздно вернется? 

Б е р т и н а . — Да, сказалъ, къ одиннадцати. 
С т а р у х а . — СидЬлъ бы дома. Вместе все же какъ-то 

спокойнее. 
Б е р т и н а (внезапно къ чему-то прислушиваясь). — П о с т о й -

ка, мама! (Прислушивается). Въ лесу кто-то ходитъ: я ясно 
слышу. 

С т а р у х а (бросая прялку). — Господи, Боже мой! Я такъ 
и знала! Отца н е т ъ дома! Что же теперь делать? (Мечется). 

(Неистовый стукъ въ дверь. Растерявшьяся женщины не 
откликаются. Стукъ усиливается.) 

Г о л о с ъ з а д в е р ь ю . — Отфорите! (Молчаше. Женщины 
словно онгьмгьли). Отфорите, или я сломаю тфери! 
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Б е р т и н а (снявъ со сттъны револъверъ, подходить къ двери). 
Кто вы таше? 

Г о л о с ъ . — Я о т р я т ъ вчерашаго тня. 
Б е р т и н а . — Что вамъ нужно? 
Г о л о с ъ . — Ми заплутился еще сефотня у т р о м ъ ф ъ лЪсу 

со. сфоимъ отрятомъ. Отфорите, или я сломаю тфери! 
Б е р т и н а , (минуту колеблется, но сообразивъ, что выхода 

нгътъ, открываешь двери и говоруть решительно).—Что в а м ъ 
з д е с ь нужно в ъ этотъ часъ? 

П р у с с к 1 й у н т е р ъ - о ф и ц е р ъ . — Я заплутился. Я 
усналь томъ. Я ничефо не е л ъ съ утра и мой отрятъ тоше. 

Б е р т и н а . — Д е л о въ томъ, что я сегодня одна с ъ ма-
терью. 

У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ . — Это нишефо. Ми не сгЬлаю 
ф а м ъ зла. В и т а й т е намъ покушаль. Ми патаемъ о т ъ колодъ и 
усталость. 

Б е р т и н а (отступая внутрь). Войдите . 

(Входять шесть прусскихъ солдатъ. Они усталы и изну-
рены.) 

Б е р т и н а (указывая на лавки по обгь стороны стола).— 
Садитесь, я вамъ сейчасъ д а м ъ супа. Мать, ты не бойся, 
в е д ь они, действительно, на м о к р ы х ъ курицъ похожи. 
(Бертина задвигаешь дверной засовъ и подаешь супь. Старуха 
работаешь. Прялка жужжить. Только-что солдаты хотятъ 
наброситься съ жадностью на еду, какъ за дверью раздается 
хриплое дыхаше какого-то зверя). 

У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ (бросаясь къ ружьямъ). — Стой! 
( Солдаты века киваютъ). 

Б е р т и н а . —• Чего своихъ-то испугались? ( Смеется). 
В е д ь это же—волки . Они б р о д я т ъ голодные. Но ихъ-то я 
у ж ъ кормить не стану: хватитъ с ъ меня и васъ. 

У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ (недоверчиво подходить къ двери, 
раскрываешь ее и быстро захлопываешь). Т ф е н а с т о я щ и в о л к и . 
Кто пи п о ф е р и л ъ ? 

(Пруссаки съ звериной жадностью набрасываются на по-
хлебку. Похоже на то, что они проглотятъ ее вместе съ 
тарелками. Женщины въ сторонгъ смотрятъ на нихъ.) 

С т а р у х а (Бертине). — Ишь, к а к ъ ж р у т ъ , проклятые! 
А ж ъ за ушами трещитъ . 
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Б е р т и н а . — Молчи, мать, молчи! Еще услышать эти жи-
водеры. 

У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ . — А фи самъ уже ужиналь? 
Б е р т и н а . — Нетъ , мы сейчасъ только собирались. Мы 

после поужинаемъ, когда васъ накормимъ. 
У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ . — Я би попросиль пить. 
Б е р т и н а . — Хорошо, я сейчасъ нацежу вамъ сидра. 

(Беретъ кувшинъ и лгъзетъ въ погребъ). 
У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ . — Кароши девушки, онъ насъ на-

кормиль. Я умираль отъ голодъ. 
1-й с о л д а тъ. — Зуппэ кароши, а не девушки. 
2-й с о л д а т ъ . — Онъ намъ сидръ приносили? 
3-й с о л д а т ъ . — Пфуй, французски питье! 
2-й с о л д а т ъ . — Старыйпапушки, типиль нашъ немецки 

питье? 
С т а р у х а (не понимая, въ чемъ дгъло). — С е й ч а с ъ , с е й -

ч а с ъ . Б е р т и н а ! (Зоветъ изъ погреба Бертину. Бертина въ 
тотъ же моментъ показывается, смотритъ на пруссаковъ и 
на погребъ, и въ одно мгновеше ее осгъняетъ внезапная мысль 
и решете. Она смеется про себя съ зловгъщимъ видомъ). 

С т а р у х а — Бертина, наши гости пить просятъ. 
Б е р т и н а . — Вотъ я ихъ и угощу! (Значительно). Я имъ 

такое питье приготовлю, что они его долго помнить будутъ! 
(Солдаты пьютъ и, сидя, засыпаютъ. Время-отъ-времени 

чья-нибудь голова съ глухимъ стукомъ падаетъ на столь и че-
ловгъкъ сразу просыпается.) 

Б е р т и н а (унтеръ-офицеру). — Мы сейчасъ поужинаемъ 
и пойдемъ къ себе наверхъ съ матерью, а вы ложитесь-ка 
ближе къ огню. Чортъ возьми, для шестерыхъ места хва-
тить! 

У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ . — М и очень усталь фесь, ми заплу-
тился фесь тень. 

(Солдаты устраиваются у камина, подкладывая подъ головы 
шинели.) 

1-й с о л д а т ъ . — Я имелъ сто пуде, вместо ногъ. 
2-й с о л д а т ъ . — А я имелъ сто пудъ вместо одинъ го-

лофа. 
У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ . — Карль, ти пошель на карауль. 

3-й с о л д а т ъ . — Пусть Вильгельмъ пошель, я все равно 
заснуль. 

Лики войны. 5 



— 66 — 

У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ (кричитъ раздраженно). — Я п р о -
силь не раскофариваль! На карауль! 

(3-й солдатъ уходитъ). 
Б е р т и н а . — Ну, мать, и д е м ъ (гаситъ лампу). Не б у д е м ъ 

имъ м-Ьшать спать. Видишь, они устали. (Злобно). Какъ же 
намъ не позаботиться о поко"Ь дорогихъ гостей! (Бертина 
незаметно для пруссаковъ беретъ съ собой револъверъ). 

С т а р у х а . — Идемъ, Бертина. Говорила я этому Питону! 
(Поднимаются по лестнице). 

Б е р т и н а . — Д а ты, мать, не бойся! Видишь, наши гости 
каюе тих1е; (значительно) они намъ всю жизнь будутъ благо-
дарны за нашъ пр1емъ. 

(Уходятъ въ дверь во второй этажъ, запираютъ дверь на 
ключъ; слышно некоторое время, какъ оне ходятъ, потомъ все 
затихаетъ. Пруссаки растянулись и мгновенно захрапели на 
разные лады. Все лежатъ ногами къ огню.) 

Пауза. Громкш храпъ. 
(Входитъ караульный, потираешь руки отъ холода., нали-

ваешь себе стаканъ сидра. Неожиданно раздается сильный вы-
стрелъ, словно въ стену дома. Солдаты вскакиваютъ. Еще два 
выстрела. Еще три выстрела. Дверь, ведущая во второй 
этажъ, открывается и выходить Бертина въ одной рубахе и 
коротенькой юбке, со свечой въ рукахъ и съ безумнымъ ви-
домъ.) 

У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ . — Што слушилось? Говорить ско-
рей! Кто стр"Ьлялъ? 

Б е р т и н а (въ сильно мъ волненш). — Спасайтесь , иначе мы 
всЬ погибли! Это французы. Ихъ, по крайней м-Ьр-Ь, дв"Ь сотни. 
Если они васъ увидятъ, то подожгутъ домъ. Мы погибли 
вм-ЬсгЬ съ вами! 

У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ . — Што ми мокъ сгЬлать? Куда ми 
ушоль? 

Б е р т и н а . — Тише! Я спасу васъ. Лазьте скорее въ по-
гребъ. Скорее , скор-Ье! Да не шумите, ради бога! Если они 
узнаютъ, что вы зд-Ьсь, мы всЬ пропали... 

У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ . — Карошо, ми пол-Ьзаль. Карошо. 
Гд-Ь намъ нужно опустилься? 

Б е р т и н а . — Скор-Ье, скорее! Да тише же! 
(Пруссаки спускаются задомъ по узкой лестнице въ по-

гребъ, который открыла Бертина. Она захлопываешь крышку 
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замыкаешь два раза на ключь, ложится на ноль и прислуши-
вается къ тому, что дтьлается въ погребтъ.) 

Б е р т и н а (злорадно). А-а, проклятые, попались вы м н е 
въ руки! Посидите вы теперь у меня! Вспомните вы мое го-
степриимство. . . (Хохочетъ злобно). 

(Снизу слышенъ неясный разговоръ.) 
Б е р т и н а . — Что, догадались, немцы проклятые? Пого-

дите, то ли еще будетъ! 
У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ (кричитъ). Отфорите! 
Б е р т и н а (подражая его акценту). — Т а к ъ ф о т ъ я теб'Ь 

и отфорю! 
У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ . — Отфорите! 
Б е р т и н а (издгъваясъ).—-А не отфорю! 
У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ . — Отфорите , или я 'филомаю тферь! 
Б е р т и н а (хохочетъ). — Руки, милый, у тебя коротки 

чтобы эти двери выломать! 
(Изъ погреба слышатся удары прикладами по крышкгъ погреба. 

На этотъ шумъ показывается наверху въ дверяхъ старуха.) 
Б е р т и н а . — Иди, иди, мама! Послушай, какъ наши го-

сти тамъ, внизу, веселятся! Ха-ха-ха! Я теб'Ь говорила, что 
нечего намъ этихъ пруссаковъ бояться. 

С т а р у х а . — Хоть бы отецъ п о с к о р е е пришелъ . Н-Ьтъ 
его еще, Бертиночка? 

Б е р т и н а (смотритъ на часы). — А в о т ъ мы сейчасъ по-
с м о т р и м ъ . Открываешь дверь, прислушивается и кричитъ). 
Ау, отецъ! 

Г о л о с ъ П и ш о н а . — Ау, Бертина! 
Б е р т и н а . — Видишь, мать, вотъ и отецъ вернулся. Надо 

его предупредить . (Кричитъ отцу). Не проходи мимо отду-
шины! В ъ погреб-Ъ сидятъ пруссаки. 

П и ш о н ъ (входить встревоженный). — Въ п о г р е б е у насъ 
пруссаки?! К а к ъ же они туда попали? 

Б е р т и н а . — Я ихъ туда посадила, чтобы они на све~ 
ж е м ъ в о з д у х е не прокисли.. . Ха-ха-ха! 

П и ш о н ъ . — Откуда же ты ихъ взяла? 
Б е р т и н а . — А это т е , вчерашше. Они заблудились в ъ 

л е с у и зашли к ъ намъ поужинать. 
П и ш о н ъ . — Вотъ мы ихъ и угостимъ! 
С т а р у х а (сверху). — Что же мы съ ними будемъ д е -

лать? Того и гляди, двери выломаютъ и у б ь ю т ъ насъ. 
4* 
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П и ш о н ъ . — Д а что ты, старая, в е д ь эта дверь удары 
т а р а н а в ы д е р ж и т ъ ! (Подходить къ двери въ погребъ). Эй, н-Ь-
мецъ, хорошо теб'Ь тамъ? (Хохочетъ). 

Б е р т и н а . — З н а е ш ь что, отецъ, беги-ка ты за господи-
номъ Лавинемъ. Пусть придетъ сюда со своей милищей и 
возьметъ ихъ в ъ пл^нъ . 

П и ш о н ъ . — Ну, и умница же ты, дочка! 
(Пруссаки неистово стучать). 
П и ш о н ъ . —• Что, нЪмецъ, выйти хочешь? Посиди, милый, 

мы тебя с ъ помпой оттуда выведемъ! но только съ пожарной!! 
(Смгъется). Стучишь? Ну, стучи, милый, стучи! (Всгь хохочутъ). 

Б е р т и н а . — Беги , отецъ! Мы и безъ тебя тутъ съ ними 
потолкуемъ. Не соскучатся они, не бойся! (Смгъется). 

П и ш о н ъ . — Бегу, бегу! То-то радость для господина 
коменданта! (Уходитъ). 

С т а р у х а . — Опять мы одни остались! А ну, какъ впрямь 
они дверь выломаютъ! 

Б е р т и н а . — Ну, до этого еще далеко, мать! Н е м е ц к и м ъ 
ружьемъ французскую стену не такъ-то скоро прошибешь. 
А тамъ и отецъ вернется съ господиномъ Лавинемъ и с ъ 
нашей милищей. Видишь, они сами присмирели, поняли, что 
ничего с д е л а т ь не могутъ. 

С т а р у х а . — И какъ это ты, Бертиночка, ловко все под-
строила? А я-то испугалась, когда ты начала стрелять! 

Б е р т и н а . — Ненавижу я этихъ немцевъ! Понимаешь, 
мать: не-на-ви-жу! Ж и в о д е р ы проклятые! Попались, наконецъ, 
рыжебородые дьяволы! Ха-ха-ха! Ахъ, мать, какъ только уви-
д е л а я этихъ ненавистныхъ солдатъ, которые такъ подло 
истязаютъ нашихъ шгЬнныхъ,—забурлила моя кровь такой злой 
ненавистью, что болыпихъ усилш стоило м н е сдержать себя 
и не выцарапать имъ глаза. И вдругъ. . . О, благодарю Тебя 
Великш Богъ! Вдругъ м н е пришла въ голову мысль поса-
дить ихъ в ъ погребъ.. . (Снизу стукъ.) 

Б е р т и н а (подходить къ погребу и кричитъ).-—Ужъ не 
воображаете ли вы, что я васъ оттуда выпущу? Подождете 
еще немного. Теперь я съ вами расчитаюсь за в с е х ъ фран-
цузовъ, которыхъ вы замучили! Я простая женщина, но я— 
француженка и у м е ю служить своей родине! 

Занавгъсъ. 



Т е х ' р ъ , , К е р ш а " . 

Декорац1я 2-ой картины. 

Р а б . худ. Костина. Фот. С. Манухина. 

Картина 2 -я . 

Ночь. Задняя ст-Ьна домика л-Ьсничаго. Между деревьями 
осторожно крадется т^нь. Это Пишонъ. Онъ останавливается 
и свиститъ условнымъ свистомъ—пронзительно и протяжно. 
Показывается Бертина. 

П и ш о н ъ . — Бертина! 
Б е р т и н а . — Я тутъ. 
П и ш о н ъ . — Я все устроилъ, Бертина. Вся наша арм1я 

зд-Ьсь въ засад-Ь. Да, ужъ мы живыми въ руки не дадимся! 
Б е р т и н а . — И господинъ Лавинь въ вами? 
П и ш о н ъ . — Еще бы! Они покуда всЬ спрятались в ъ 

л%су. А меня прислали узнать нЪтъ ли какихъ-нибудь пере-
мЪнъ? 

Б е р т и н а . — Все по прежнему. 
П и ш о н ъ . — Въ такомъ случай я вызову нашихъ. 
( П и ш о н ъ свиститъ два раза). 
Б е р т и н а . — Отецъ, предупреди ихъ, чтобы не прохо-

дили передъ отдушиной. Проклядые нЪмцы наверно будутъ 
защищаться и могутъ ранить кого-нибудь изъ нашихъ. 

П и ш о н ъ . — Да, да. Я сейчасъ же имъ скажу. 
Б е р т и н а . — Идутъ? 
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П и ш о н ъ . — (волнуется, вглядывается напряженно въ тем-
ноту и говорить радостно): Идутъ ! И д у т ъ ! Это только аван-
гардъ! А тамъ въ л-Ьсу еще много! 

(Показывается авангардъ. Впереди комендантъ Лавинъ. Дви-
гаются осторожно, съ опаской, крадутся милищонеры всгь въ 
шубахъ и полушубкахъ). 

П и ш о н ъ . — Не проходите передъ отдушиной! 
Л а в и н ь . — (1 солдату). Не проходите передъ отдуши-

ной! 
1 С о л д а т ъ (2 солдату). Не проходите передъ отдуши-

ной! 
2-ой С о л д а т ъ (з-му солдату). Не проходите п е р е д ъ от-

душиной! 
(Эти слова повторяютъ всгь одинь за другимъ). 
(Лавинъ располагаетъ солдатъ такъ, чтобы окружить домъ 

и оставить свободнымъ пространство противъ отдушины). 

Смирно! Окружить домъ! Берегись отдушины! 
Л а в и н ь . — (обращаясь къ Бертингь и Пишону. Таин-

ственно). Они т а м ъ в ъ п о г р е б ^ ? 
Б е р т и н а . — (злорадно). В с е тамъ, д о одного! 
Л а в и н ъ . — Что же они говорятъ? 
Б е р т и н а . — Они молчатъ уже давно. 
П и ш о н ъ . — Бертиночка, а не могли ли они вылезть 

черезъ отдушину? 
Л а в и н ъ . — А вотъ мы сейчасъ посмотримъ (съ опаской 

подходить къ отдушишъ и садится на нее верхомъ). 
Б е р т и н а . — Осторожно, господинъ комендантъ! 
П и ш о н ъ . — Ради Бога осторожнее! Вы не знаете, что 

это за подлецы эти немцы! 
Л а в и н ь. — (Не безпокойтесь стучитъ приклад о мъ ружья 

объ ргътетку отдушины). Господинъ у н т е р ъ - о ф и ц е р ъ 

( Молчаше ). 
Л а в и н ь . — Господинъ прусскш унтеръ-офицеръ! ' 
(Молчаше). 

Л а в и н ь . — Господинъ прусскш офицеръ! 
(Молчаше). 

П и ш о н ъ . — Отойдите-ка лучше подальше! Они наверно 
составили тамъ целый планъ обороны! Вы не знаете этихъ 
немцевъ. 



Л а в и н ь , — Тс... Господинъ прусскш офидеръ! Я обра-
щаюсь къ вамъ] какъ къ достойному врагу и поступаю съ 
вами по всЬмъ правиламъ стратепи! Потрудитесь нарушить 
ваше безмолв1е! Мы все ждемъ вашего слова. Считаю дол-
гомъ предупредить, что всё мы горимъ беззаветной любовью 
къ нашей родине и до последней капли крови готовы биться 
съ нашимъ врагомъ. Но прежде, ч-Ьмъ обагрить руки кровью 
я предлагаю вамъ, движимый высокими побуждениями — 
сдайтесь господа. 

(Торжественная пауза. Лавинь упоенъ собой). 

П и ш о н ъ . — Какая голова! Вотъ умница, зтотъ Лавинь! 
какъ говорить! 

Все. Замечательно! безподобно! ораторъ! 
Л а в и н ь . — Ваше молчаше, господа, является для меня 

абсолютной загадкой. Я могъ бы посупить съ вами безпо-
щадно и жестоко, но я предлагаю вамъ сдаться безъ боя, 
и, обещаю оставить въ полной неприкосновенности вашу 
жизнь. Я иду еще дальше, увлекаемый гуманными идеями! 
Сдайтесь, господа, и ваша военная честь останется для насъ 
стольже священной, какъ и ваша жизнь. Повторяю, ваше 
упорное молчаше озадачиваетъ меня, но верный вышеупо-
мянутымъ высокимъ принципамъ, я даю Вамъ на размышле-
ние 15 минутъ, въ продолжение которыхъ, ручаюсь головой, 
съ нашей стороны не будетъ предпринято никакихъ губи-
тельныхъ для васъ действш. 

(Вынимаетъ часы, отходить оть отдушины и обращается 
къ своимъ солдатамъ): Вы слышали, господа, я поручился за 
15 минутъ своей головой!? 

(Уходитъ въ домъ). 

М а л у а з о н ъ . — 15 минутъ... Это пожалуй и вздрем-
нуть можно.... Я тутъ хоть сидя къ дереву прислонюсь и по-
дремлю... костерчикъ-бы разложить. 

1-й С о л д а т ъ . Эй холодно тебе , толстый? Хорошо имъ 
тамъ, мерз... хорошо въ погребе! А ты тутъ на снегу про-
падай!! 

2-й С о л д а т ъ . Эй, Пишонъ! А что у тебя тамъ въ по-
гребе-то? 

М а л у а з о н ъ . — Наверное поесть въ свое удовольствие 
найдется, да и поспать можно! Тамъ тепло, не то что здесь. 
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3-й С о л д а т ъ . А заглянуть бы въ эту отдушину! Что они 
тамъ д%лаютъ? 

1-ый С о л д а т ъ . Я бы на ихъ м е с т е все-таки стрелять 
бы сталъ! 

П о д е в е н ъ . — А что если пройти мимо отдушины?! 
1-ый С о л д а т ъ . Попробуй-ка! 
П о д е в е н ъ . — А и попробую! (собирается пробгьжать, 

но въ последнюю минуту не решается). 
М а л у а з о н ъ . — Ну, ну, оставь, подстрелятъ тебя какъ 

куропатку. Пишонъ, костеръ бы что ли разложить! Холодно 
очень на снегу-то! Пишонъ, ты по этой части долженъ быть 
мастеромъ, ну-ка!.. 

4-ый С о л д а т ъ . А ну-ка старикъ, покажи намъ, какъ 
костры въ л-Ьсу разводятъ! 

5-ый С о л д а т ъ . А то Малузону для пшцеварешя свой 
толстый животъ прогреть необходимо. 

( Смехъ). 
М а л у з о н ъ . — Животъ , животъ! Что пристали у каж-

даго изъ васъ животъ есть! За своими животами гладите! 
5-ый С о л д а т ъ . А что господа у немцевъ так!е живота 

встречаются? 
( Смехъ ). 
1-ый С о л д а т ъ . Н е т ъ , господа, Малуазоновскш животъ 

единственный въ своемъ роде . 
П о д е в е н ъ . — Господа, а что если в ъ прямь передъ 

отдушиной пройтись? 
1-ый С о л д а т ъ . Пройдись, милый, пройдись! 
П л а ш н ю. — Отчего же, конечно! 
П и ш о н ъ . — Подохли они тамъ, что ли? Костеръ горитъ. 

Все съ любопытствомъ смотрятъ на Подевеня. Малуазонъ греется 
у костра и добродушно посмеивается. Съ минуту Подевенъ 
колеблется, потомъ быстро пробегаешь передъ отдушиной.. 
Пруссаки безмолствуютъ). 

П о д е в е н ъ — Эге вотъ и прошелъ! 
1 -ый С о л д а т ъ . — Прошелъ, а пробежалъ! 
П л а ш н ю. — Да тамъ никого нетъ! 
1-ый С о л д а т ъ . — А ну-ка, братцы, теперь я! 
(Перебегаешь. Хохотъ). 
П л а ш н ю . — И я! 
(Перебегаешь. Хохотъ). 
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2-й С о л д а т ъ . — Давайте, господа, по очереди! 
П о д е в е н ъ . — По очереди, такъ по очереди! 
(Солдаты по очереди перебгьгаютъ. 
П и ш о н ъ . — Плох1я это шутки, господа! Они тамъ... 

Перестанте, господинъ, комендантъ будетъ недоволенъ. 
3 - й с о л д а т ъ . —(Перебивая). Не бойся, старина! Беги, 

твоя очередь! 
(Пишонъ, подталкиваемый милищонерами въ етрахгъ пере-

бгьгаетъ ). 
П и ш о н ъ . — Твоя святая воля, Господи! А только немцы... 
П о д е в е н ъ . — (Перебивая). Молчи, старикъ, надо-Ьлъ, 

каркаешь все! Малуазонъ, ты что тамъ у костра разнежился?! 
Твоя очередь теперь! 

М а л у а з о н ъ . — (Кряхтя уписываетъ булку, лежа на 
снгъгу у костра). Д а я братъ. . . того. . . у с т а л ъ я... (Смгъхъ). 

4 - й с о л д а т ъ . — Ну, вставай, слонище толстобрюхш, 
, вставай, после отдохнешь! 

5 - й с о л д а т ъ . — Ну братъ, и здоровая же мишень твое 
брюхо! Тебя немецъ перваго подстрелить! , 

( Смгъхъ ). 
П о д е в е н ъ . — Вставай, братъ, вставай! Не все тебе булки 

разрабатывать, надо и храбрость свою когда-нибудь пока-
зать! 

М а л у а з е н ъ . — • Да я бы въ другой разъ... право... 
П л а н ш ю. — Нечего, нечего! Вставай, толстый! 
М а л у а з о н ъ . (Кряхтя и колеблясь съ добродушнымъ не-

удовольствгемъ встаешь и пускается въ ходъ гимнастическимъ 
шагомъ, отъ которого трясется его толстый животъ). 

(Всгь хохочутъ до слезь. Малуазонъ трусить видимо и, чтобы 
его подбодрить солдаты кричать: Браво , браво , Малуазонъ! 

(Неожиданно выстртълъ изъ отдушины). 
М а л у а з о н ъ . (Съ крикомъ падаешь животомъ внизъ на 

снгъгъ и схватившись рукой за мягшя места, съ плачемъ пол-
зешь на четверенькахъ въ сторону). 

(Минутный испугъ и онемете). 
5 - й с о л д а т ъ . — И ш ь ты, прямо въ сердце. 
(Взрывъ смеха). 
(Въ это время изъ дома выходить Лавинь, строго огляды-

ваешь всехъ ). 
Л а в и н ь . ' — Что такое? 
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М а л у а з о н ъ . — Ой, ой! Умираю! 
Л а в и н ь . — Раненый! Носилки и санитаровъ! Будьте ге-

роемъ, и прежде всего не теряйте присутств1я духа! Смирно! 
Я п р и с т у п а ю к ъ п е р е г о в о р а м ъ . (Показываешь часы и подходить 
къ отдушинть). 

М а л у а з о н ъ . — Я молчу, господинъ комендантъ. 
Л а в и н ь . — Господинъ унтеръ-офицеръ, условленныя 15 

минутъ прошли, и больше мы ждать не намерены. Жестян-
никъ Планшю и его подмастерья! 

(Выходятъ три человека). 
В с -Ь т р о е . Господинъ комендантъ! 
Л а в и н ь (лаконически). Помпу! Прусаки должны принять 

холодную ванну. Это оздаравливающе подЪйствуетъ на ихъ 
нервную систему и развяжетъ имъ языки! 

С о л д а т ы . — Браво, браво г. комендантъ! 
П и ш о н ъ . — Какая умница, какой.. . 
5 - й с о л д а т ъ . — НЪмецъ купаться любитъ! 
П л а н ш ю . — Это имъ полезно! Качайте! 
П и щ о н ъ . Кстати, господа н^мцы и водички свежей 

напьются! Кресло г. коменданту. 
Лавинь (отдаетъ распоряжение качайте!). 
(Качаютъ воду Лавиню приносятъ кресло изъ дома). 
П о д е в е н ъ . — Качай, качай, сильнее! 
Б е р т и н а . — То-то голубчики, у насъ тамъ ц-Ьлый боче-

нокъ сидра. Такъ не все же имъ нашъ сидръ попивать! По-
пробуйте и водички холодной! 

(Изъ погреба гуль голосовъ). 
П л а н ш ю . — Эге, запищалъ нЪмецъ! 
П о д е в е н ъ . — Не понравилось, стало-быть! 
Л а в и н ь . — Остановите воду! Непр1ятель желаетъ всту-

пить, повидимому, в ъ переговоры и проситъ пощады! 
(Воду останавливаютъ). 
Г о л о с ъ и з ъ о т д у ш и н ы . — Я шелаю кафорить съ ка-

сподинъ французски офицеръ! 
Л а в и н ь (однако не подходя близко).—Вы сдаетесь? 
У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ . — Стаюсь! 
Л а в и н ь . — Въ такомъ случай выбросьте ваши ружья въ 

отдушину. 
(Немцы выбрасываютъ ружья милищанеры считаютъ ружья). 
(Когда они ихъ выбросили милищонеры берутъ ихъ). 
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Л а в и н ь . — Сколько всЬхъ ружей? 
Б а р т и н а . — Шесть, господинъ комендантъ! 
Л а в и н ь . — Бросайте ружья! (Въ отдушину). 
У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ . — Польше нэтъ! 
5 - й с о л д а т ъ . — Вретъ нЪмецъ! 
У н т е р ъ - о ф и ц е р ъ . — Польше нэтъ! Торопитесь, намъ 

мокро! 
Л а в и н ь (къ Пишону). —• Сколько ихъ? 
П и ш о н ъ . — Шесть! 
Л а в и н ь . — Великолепно! Стройся! Смирно! (Оглядтълъ 

милищонеровъ). Непр1ятелю бежать невозможно. Жестянникъ 
Планшю и его подмастерья! Распилить решетку отдушины, и 
чтобы все было сделано въ одинъ моментъ! 

(Планшю распиливаешь отдушину). 
Б е р т и н а . — Господинъ комендантъ, я»могу ихъ выпу-

стить въ дверь, у меня ключъ отъ погреба1 
М а л у а з о н ъ (жалобно). — Я молчу, но не допускайте 

этого. Пусть подлецы хоть въ отдушину вылезутъ! Во имя 
моихъ тяжелыхъ ранъ, господинъ комендантъ! 

П о д е в е н ъ. — Не бойся Малуазонъ, у ж ъ мы отплатимъ 
за твою рану! 

Л а в и н ь . — Выпустить пленниковъ черезъ отдушину по 
одному, соблюдая предосторожности! 

(Отдушина снята и съ предосторожностями вытаскиваютъ 
нгьмца. Онъ весь мокрый). 

Л а в и н ь . — Руки вверхъ! (Каждому немцу, вылезающему 
изъ отдушины), 

(Немецъ подымаешь руки). 
Л а в и н ь . — Связать его! 
(Немцевъ вытаскиваютъ изъ отдушины и всехъ связываютъ 

и окружаютъ. У французскихъ солдатъ ружья на готове). 
5 - й с о л д а т ъ . — Не угодно ли покурить?! 
(Даетъ немцамъ папиросы въ зубы). 
Л а в и н ь . — Не разговаривать съ пленными! Смирно! 

Стройся! Подъ конвоемъ отвести въ городъ. Не спускать съ 
нихъ глазъ въ пути. За каждаго немца вы отвечаете мне 
своими головами. Раненаго во время осады милищонера Ма-
луазона перенести на носилкахъ въ городской госпиталь, и, 
впредь до полнаго его выздоровления ухаживать за нимъ съ 
т е м ъ внимашемъ, которое заслужилъ своей храбростью этотъ 
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исключительный герой. (Смгъхъ). Смирно! Тс... П р о ш у всЪхъ 
съ д о л ж и ы м ъ сознашемъ отнестись ко всему тому, что про-
изошло сегодня! Мы захватили въ пл-Ьнъ, не прибегая ни к ъ 
какимъ уловкамъ или хитростямъ, о т р я д ъ прусскихъ разв-Ьд. 
чиковъ ,—целый авангардъ во главе съ унтеръ-офицеромъ,— 
авангардъ, который могъ нанести нашей р о д и н е большой и 
непоправимый вредъ. Осада продолжалась недолго, но велась 
по всЬмъ правиламъ военнаго искусства. Прусаки в с е взяты 
въ гогЬнъ. Кровопролитие съ нашей стороны незначительное 
(смехъ) Обо всемъ происшедшемъ мною будетъ доведено до, 
с в е д е ш я начальства, которое въ свою очередь не замедлитъ 
вознаградить насъ за проявленную нами храбрость и распо-
рядительность. Смирно!.. Шагомъ маршъ! 

(Милищонерт поютъ марсельезу и шествье трогается). 

« М а р с е л ь е з а » . Густава Дорэ. 



ИЗДАНИЕ ЖУРНАЛА 

„РАМПА и ЖИЗНЬ" 
„Московский Художественный театръ", истор. очеркъ его жизни 

и д-Ьятельн., томъ I, 2 руб., томъ II, 2 руб. 50 коп, оба тома 
въ изящ. пер. 5 руб. Въ каждомъ том-Ь более 200 иллюстр. 

Федоръ Шаляпинъ, бюграф. и сценич. деятельность, роскошно 
изданная книга—более 200 иллюстр. ц. 2 р. 50 к . 

„Калики Перехож1е", В. Волькенштейна, т р а г е д . л ъ Зд . цена 2 руб. 
съ нотами. . -

Театръ мишатюръ-кабарэ, вып. I, 1 руб. Росмунда, мишатюры 
Ьо1о. Страничка романа, шутка въ 1 д. пер. Э. Маттерна. Д е -
лайте вашу и ф у , таг. каррикатура Я . Львова. Пантомима люб-
ви. Трагед1я въ 1 д. Ьо1о. У директора театра, шут. вь 1 д . 
перев. Э. Маттерна. 

Театръ мишатюръ-кабарэ, вып. П . 1 руб. 50 коп. Опечатка, пу-
стячекъ въ 1 акте въ стихахъ Ьо1о. На кухне , сценка въ 1 д. 
Екатерины Экъ. До пятаго колена, шут. въ 1 д. перев. Мат-
терна. Во время перемир1я (по Мопассану), пьеса въ 1 д. пер . 
В. Бинштока и Э. Маттерна. Объяснеше въ любви, пьеса въ 1 д. 
Анри Батайля пер. Е. Экъ. Какая наглость, шут. въ 1 д. пер. 
Э. Маттерна. 

„Жрецы и жрицы искусства", Ьо1о, словарь сценическихъ деяте-
лей въ стихахъ. Томъ I. 1 руб. Т. II. 1 руб. Оба тома въ пе-
реп. 1 руб, 60 коп. 

„Шуты", ком. въ 4 д., переводъ въ стихахъ Ьо1о (Л. Мунштей-
на). 1 руб. 

«Голубая кровь", пьеса въ 4 д.Г переводъ Хо1о (Л. Мунштейна). 
2 руб. 

„Госпожа публика", комед1я въ 3 действ. , переводъ Л. М—на и 
Як. Львова. 1 р. 50 к. 

„Пески сыпуч1е". Сер. Гарина, пьеса въ 4 д. 2 руб . 
„На полпути", Артура Пинеро, пьеса въ 4 д., переводъ Б. Лебедева 

1 р . 50 к . 
Сказки любви, Н. А. Крашенинникова. „Горе стараго ц а р я " 

сказк. въ 1 кар. 1 руб. 
„Сильный полъ", его же , комедшные негативы въ 4 кар. 50 коп, 
„Обручальный пе; стень маркизы", его же, оригинальная комед1я 

въ 1 дейст. 1 руб. 
, ,Жизнь культурнаго человека" (изъ репертуара Кривого зеркала). 

* Ц . 1 руб. 
„Образцовое русское произношен1е" П. Шарова (опытъ самоучи-

теля ореоэпш). Изд. 2-е ц. 1 руб. 
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